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Előfizetési dijak:
í  gisz í v r e ................................. jg yyt
F élévre .........................................  frt.
Negyedévre...................................4  f rt
Egy hóra ...................................1 fr t  60 hr.

Egy szám ára 5 kr 
K üz t a t i t  5 k n e k s z á z a l é k  n e m  

a d a t i k .

Hirdetési dijak:
Egy négyszög centimeternyi tér ára 3 kr. 
Gyárosok, kereskedők és iparosok árkedvez
ményben részesülnek. Bélyegilleték minden 

hirdetés után 30 kr.
-  N y ll t te r  a o ra  35 k r a jo a á r .  —

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL

„ MA GYA R P O L G A R “  K Ö N Y V N Y O M D Á J A .
Belközépntcza 4. sz.

M eg je len ik  m in dennap  v a s á r -  é s  ü n n e p n a 
pok  k iv é te lé v e l.

H asznála tlan  kéziratok nem 
adatnak  vissza.

N é v te le n ü l  b e k ü l d ö t t  k ö z le m é n y e k  
nem  k ö z ö lté in e k .

KOLOZSVÁR,  FEBRUAR 23.

A gabonavámok.
Politikában szélcsend, barátság Gaz

dasági téren háborús hirek Ez a hely
zet képe. És ez mindig igy szokott len
ni. Mihelyt az anyagi érdekek kissé ösz- 
szeütköznek, vége a platói érzelmeknek. 
A szivén uralkodik a gyomor, ha még 
egyszer oly őszinte is.

A nyugati államok: Német- és 
Francziaországok a nyerstermények kö
zül különösen a gabonára vonatkozólag 
vámháborura készülnek. A szabad ke
reskedelem elmélete mindinkább a tan
székre szorul. A gyakorlati élet fordu
latai szeszélyesebbek az áprilisi időjárás
nál s úgy összekuszálnak minden elmé
letet, hogy egészen alászáll ezek értéke.

Németországban már bevégzett tény
nyel állunk szemben. Ott úgy a búza, 
mint a rozs vámját tetemesen emelték. 
Nehány nap múlva ezt mondhatjuk 
Francziaországról, de ezt mondhatjuk a 
fáról is. És igy a magyar gazdára néz
ve is újabb veszély állott be. Nem volt 
elég az idei gyönge termés; nem a ked
vezőtlen árviszony: most még a forga
lom is nehezítve, piaczaink száma is re- 
ducálva van.

Minő hatással vannak reánk e vám
emelések? Vizsgáljuk kissé higgadtan a 
helyzetet. Azt mondják: Német- és Fran
cziaországok első sorban az orosz és 
amerikai gabona ellen kivánnak véde
kezni. Odahaza mindkét államban csök
kent a termelés s a föld értéke a nagy 
verseny miatt. S ha most magos véd- 
vámokkal a forgalmat szabályozzák, fo
gyasztó-közönségük hátrányt mégse szen
ved, mert mindkét államban a belter- 
melés arányban áll a belfogyasztással. 
Hát ha mindezt igy elfogadjuk is, azt 
hiszszük, hogy nem csalódunk, ha ez 
egész változtatásnak nem tulajdonítunk 
nagyobb értéket, mint a minőt egy ideig
lenes kísérlet megérdemel. Az a drága
ság, mely mindkét országban épen a leg- 
nélkülözhetlenebb czikkre: a kenyérre 
nézve előáll, épen ezen országokban in
díthatja a kormányokat legkomolyabb 
aggodalomra, mert hiszen ott legnagyobb 
a munkás-osztály, mely az ily dolgokban 
legérzékenyebb, de egyszersmind aggodal
makra is leginkább adhat okot. Hiszen 
láthattuk a vámemelési tárgyalások alatt 
ezek magatartását s a demokrata párt 
szerepéből is következtethetünk a han
gulatra. A szoczializmus felhői már a 
tárgyalások alatt előre veték árnyaikat

Ez intézkedéseknek tehát nem jó
solhatunk nagy állandóságot. Mert igaz 
ugyan — s ezt az ellenzéki felfogások
kal szemben gazdáink figyelmébe ajánl
juk — hogy a német és franczia pia- 
czok e vámemelések által jövőre se lesz

nek gabonánk elől elzárva. De jelenté
kenyen meg lesznek nehezítve. A magas 
vámot nem mi fizetjük meg, hanem a 
franczia és német fogyasztók. De elég 
hátrány az, hogy gabonánk ára az ott 
kifejlendő viszonyokhoz mérve annyira 
emelkedik, hogy e miatt nem fognánk 
versenyezhetni a beltermeléssel. Az ide
gen gabona versenyképessége jövőre e 
két országban mindenesetre a s z á l l í 
t á s i  v i s z o n y o k t ó l  f ügg .  Kormá
nyunk egyik teendője tehát az uj hely
zettel szemben az, hogy gabonánk szál
lítását kedvezőbb tarifatételekkel még 
inkább megkönnyíteni igyekezzék.

Másik teendője pedig az lesz, hogy 
az uj helyzettel szemben hazánk viszo
nyát amaz országokhoz tisztázza. Azt 
már tudjuk ugyan Németországra vonat
kozólag, hogy rozsunkra nézve a status- 
quo 1887-ig nem változhatik. Ezt szer
ződés biztosítja. De mégis legyen ez is 
határozottan kimondva, hogy közönsé
günk ne gondolhassa, hogy hátha Né
metországban e tekintetben is eltérő né
zetek uralkodhatnak.

Van még egy kérdés: a v á m k e d 
v e z mé n y  k é r dé s e ,  melyet már mind
két országgal szemben tisztázni kell. 
Mindennap felmerül a hir, hogy reánk 
vonatkozólag mindenik ország vámkedvez
ményekre hajlandó. Vájjon csakugyan 
áll-e ez ? S ha igen, meddig mennek a 
kedvezmények ? Mindezekkel tisztában 
kell lennünk, még mielőtt valami elha
tározó lépést teszünk ez országokkal 
szemben. Mert teendőink mérve és mód
ja e kérdések állásától függ.

Különben, hogy a kormány ez ügy
gyei régóta komolyan foglalkozik: ez 
látszik gr. S z é c h e n y i  Pál földmivelés-, 
ipar- és kereskedelmi miniszter válaszá
ból is, mit gr. A n d r á s s y  Manó inter- 
pellátiójára adott. A kormány tisztában 
van a helyzettel, s leghelyesebben cse
lekszik, ha a jelzett válaszban Ígért tör
vényjavaslatot mielőbb beterjeszti. Ezzel 
elejét veszi a gazdaközönség további bi
zonytalan és aggasztó helyzetének és 
élét veszi az ellenzéki sajtó évelődései- 
nek, mely e helyzetet is arra zsákmá
nyolja ki, hogy az önálló vámterület mel
lett hangulatot csináljon s a kormányt 
az önálló vámterület ellenségének tün
tesse fel. Mintha nem elégszer hangsú
lyozta volna maga a kormány is, hogy 
az önálló vámterületre vonatkozó jogunk 
minden kétséget kizárólag fennáll, s e 
jogunkkal élni is fogunk, ha a viszonyok 
úgy kívánják.

A jelenlenlegi vám-emelésekkel te
remtett viszonyok közt azonban az ön
álló vámterület még nem volna oly cso
da-gyógyszer, minőnek az ellenzék fel
tünteti. Igaz, ha önálló vámterületünk 
volna, a franczia és német iparczikkek 
ellen úgy alkalmazhatnék a retorsiót,

hogy az osztrák czikkek ne húzhassák 
azt az előnyt, melyet az ellenzéki sajtó 
ez intézkedésben látni szeretne. Ámde 
akkor az osztrák is ép úgy megvámol
hatná a mi gabonánkat s beereszthetné 
a franczia és német földről leszorított 
orosz és amerikai gabonát. És mi volna 
akkor a mi helyzetünk ? Az, hogy kez
detleges iparunkra volnánk szorítva. Gaz
dáink ólcson adnák a gabonát és drá
gán vennék az iparczikkeket. íme az el
lenzék vámpolitikája

Ebből nem az következik, hogy a 
kormány vámpolitikájával is ki volná
nak zárva a retorsiok. Most szükség ese
tén ezekhez is folyamodhatunk anélkül, 
hogy a fentebbi helyzettől félhetnénk, 
mert mig egyfelől gabonánknak itthon 
és Ausztriában piaczot találnánk, addig 
másfelől iparczikkek tekintetében a ha
zai s az osztrák termények oly helyze
tet teremtenének, melyben a hazai ipar 
föllendülésére lehetne alapos kilátásunk, 
mely aztán bőven kárpótolna azért, hogy 
az osztrák ipar versenyét megkönynyi- 
tettük.

De kormányunknak e n y u g a t i  a c- 
t i ó j a  majd csak akkor állana be, ha a 
fentebb feltett kérdések tisztázásával oly 
feleletet nyernénk, mely kormányunkat 
e lépések megtételére provokálná.

Addig folyamodhatik a k e l e t i  ac- 
t i ó  hoz. mely abban állana, hogy Ausz- 
tria-Magyarország is tegye magáévá Fran
czia- és Németországok irányát s ugyan
azon vámokat, meljekkel ez államok 
nyersterményeinket sújtják, alkalmazza 
a keletről hozzánk jövő nyerstermények
re. E it hangsúlyozza gróf S z é c h e n y i  
Pál miniszter s ez egészen helyes is. Ez
zel az idegen gabona versenye meg vol
na nehezítve itthon, és Ausztriában is s 
gabonatermesztésünk ismét visszanyerné 
gazdasági jelentőségét és kedvező hatá
sát közgazdasági életünk minden ágában.

S e jó hatás csak fokozva lenne az 
által, ha egyidejűleg a nyugati vámked
vezményeket is megnyernők, mi a lehe
tőségek sorából épen nincs kizárva, mi
után Franczia- és Németországok véde
kezése hangsúlyozottan az orosz és az 
amerikai gabona ellen irányult

Várjuk nyugodtan és bizalommal a 
fejleményeket.

A főpapság és a főrendiház. A „Nem
zet“ Írja a következőket: „A lapokban egy 
idő óta különféle hírekkel találkozhatni a fő
városban levő katholikus püspökök tanácskoz- 
mányairól és a főrendiházi reformmal szemben 
elfoglalt vagy elfoglalandó álláspontjaikról. Biz
tos informatiók alapján kijelenthetjük, hogy 
ezen hirek minden alapot nélkülöznek. Sem a 
herczegprimás ittléte alatt nem tartattak ta- 
nácskozmányok, sem a Budapesten időző püs
pökök ilyeneket nem tartanak, sem végre a 
főrendiházi reform kérdésében követendő ne-

táni közös eljárás iránt nem hozattak hatá
rozatok“.

Az országos kataszteri bizottság pénte
ki ülésében beható tárgyalás alá vette a he
tes küldöttség által az egyéni felszólamlások 
tárgyában beterjesztett indítványokat s azokat 
részletes vita után minden változtatás után el 
is fogadta. Minthogy számos felszólamlásra vo
natkozólag a hetes küldöttség javaslata értel
mében az országos bizottság nem határozott, 
hanem újabb bejárást rendelt el, az összes jö
vedelmi fokozatok végleges megállapítása az 
egész országra csak egy, a nyár folyamában 
összehívandó ülésben lesz foganatosítható s 
igy a csütörtökön jelzett általános elvi vita 
s csupán ama tárgyalások befejezte után várható.

ORSZÁGGYŰLÉS.
A képviselöház ülése febr. 21-én.

Ma folytattatott és befejeztetett a felső
ház szervezéséről szóló törvényjavaslat feletti 
általános vita, mely tizenegy napig tartott.

Ábrányi Kornél volt a vitában az utol
só szónok. A javaslat ellen beszélt, kifejtve, 
hogy a reform, úgy a mint terveztetik, sem 
az 1848-ki intézmények szellemének meg nem 
telel, sem az idő nem alkalmas annak keresz
tülvitelére és többet vesztenénk, mint nyer
nénk a javaslat keresztülvitele által. Párhuza
mot von aztán Tisza Kálmán és Apponyi pá
lyafutása között. Érdekesen beszélt bár és szel
lemmel, de távolról sem oly hatással, mint el
ső Ízben.

Most következtek a z á r b e s z é d e k ,  
és pedig beszélt először Láng Lajos előadó, ki 
ötnegyed óráig tartó szép, magvas és magas 
színvonalú beszédében behatóan foglalkozott 
Irányi és Szilágyi Dezső határozati javaslatai
val, nemkülönben a tárgyalás alatti javaslat 
ellen a vita folyamán felhozott legnyomósabb 
érvekkel, melyeket meggyőző erővel czáfolt. 
Különös nyomatékkai polemisált Szilágyival, 
utalva arra, hogy a 8 évi felsőházi mandátum, 
vagy választás épp úgy nem óvná meg az il
letőket a pillanatnyi hullámzások befolyásától, 
mint nem óvja meg az angol alsóház tagjait 
a 7 évenkénti választás. Felette érdekes és 
meggyőző volt beszédének azon része is, mell
ben kifejtette, hogy a középosztálynak minő 
elemei jutnának a választás által és minők a 
kinevezés által a lelsŐházba. Választás utján 
a birtokos középosztály jutna be, mely birto
kot s összeköttetést képviselne, ugyanozon 
alapon állana, mint a főrendiek, csak hogy 
ezekkel szemben alárendelt helyzetbe jutná
nak ; mig a kinevezés utján a nagy közszolgá
lat és nagy értelmi tőke képviselői lesznek a 
felsőház tagjai. A vita végén is a ház osztat
lan figyelemmel hallgatta a szép és tartalmas 
előadói beszédet, melynek végeztével a több
ség padjairól zajos helyeslések hangzottak fel.

Most Irányi élt a zárszó jogával, s az 
előadóval, Jókaival, Hegedűssel polemisálva, a 
szélbali határozati javaslatot védte, miért őt 
pártja végül megéljenezte.

S z i l á g y i  és O n o d y  zárbeszédeiket 
hétfőn fogják tartani, mire aztán a szavazás 
következik.

Következett a kérvények 8-ik sorjegyzé
kének tárgyalása.

Zeyk Dániel, a kérvényi bizottság elő
adója, ismerteti a bizottság határozatait.

Több kérvény elintézése után, a maros
vásárhelyi sz. kir. városi mészáros ipartársu
lat kérvényénél, melyben az uj ipartörvény foly

tán képesítéshez kötött mészáros és hentesség- 
hez kötött husárulási jognak novelle által va
ló szabályozását kéri, felszólal Lázár Ádám, 
pártolva a marosvásárhelyiek kérelmét.

A ház elfogadta a kérvényi bizottság ha
tározatát, mely szerint a kérvény az esetlege
sen szükségesnek mutatkozó intézkedések té
tele végett kiadatik a földmivelés-; ipar- és 
kereskedelemügyi és belügyminisztereknek.

Most az ülés elején bejelentett interpel- 
latio előterjesztése következett.

Ugrón Gábor kérdését a miniszterelnök- 
hez intézi. A miniszterelnök e hó lG-ánatörv. 
hozás egyik házában, a vita hevében válaszol
va Prónay Dezsőnek, a következő k fejezést 
használta: „már most ő méltósága, a ki oly 
politikai elvek hive, melyek a nemzet és koro
na közti conflictus nélkül soha sem volnának 
kiegyenlíthetők“ . . . .  stb. Szóló azt tartja, ha 
e beszédet kortes okból mondják, nem veszi 
komolyan figyelembe, de ez esetben, midőn a 
szavak Tisza Kálmán által mondattak, pártja 
nevében magyarázatot kér. Azt hiszi, hogy an
nál könnyebben megadhatja erre a miniszter- 
elnök a feleletet, mert itt saját véleményét 
nyilvánította s itt senkitől tanácsot kérnie 
nem kell.

Interpellátiója igy hangzik : Kérdés a mi
niszterelnök úrhoz. F. hó 16-án a miniszter- 
elnök ur a főrendiházban Prónay Dezső b.-nak 
a közjogi ellenzék kitűnő férfiénak válaszolva, 
a következőket mondotta: „Már most ő mél • 
tósága, a ki oly politikai tanoknak hive, a me
lyek a nemzet és a korona közti conflictus 
nélkül nem lennének valósíthatók.“ Miután a 
közjogi ellenzék, a függetlenségi és 48-as párt 
hive az uralkodónak és családjának, hive a 
monarchicus államformának; s miután a mi
niszterelnök ur nyilatkozata félremagyarázatok- 
ra és félreértésre adhat alkalmat, kérdem: A 
miniszterelnök fel volt-e hatalmazva a korona 
által ezen nyilatkozat megtételére ? (Nagy de
rültség jobbfelől.) vagy pedig hivatalos műkö
dése alatt szerzett hivatalos adatok alapján 
tette-e ezen nyilatkozatát, s ha igen, van-e 
azon helyzetben, hogy a ház elé terjessze ezeD 
adatokat? (Derültség jobbfelől. Zaj a szélső bal
oldalon.)

Tisza Kálmán miniszterelnök: T. ház! 
(Halljuk!) Feleletem igen egyszerű és rövid. 
Élső sorban megjegyzem, hogy az legalább is 
szokatlan, hogy a törvényhozás másik házában 
mondottakért annak megnevezésével itt inter- 
pelláltassék valaki. Lehet interpellálni vagy le
het kérdést intézni ugyanazon tárgyban a vita 
folyamán e nélkül is

De másodszor n n is tudom, a képviselő 
urat mi indította ez interpellate megtételére, 
midőn maga is úgy olvasta fel szavaimat, hogy 
éü pártról nem beszéltem, hanem beszéltem 
arról, hogy báró Prónay Dezső minő tanoknak 
hive, tehát, ha kifogása lehetett valakinek, csak 
neki lehetett, kivel szemben ezt mondottam, 
(ügy van! ügy van! jobbfelől.)

És nem is helyes, hogy valaki egy párt
ra magyarázza azt, a mi egy egyénnel szemben 
mondatott.

Egyébként azt gondolom, hogy a képvi
selő ur maga is igen jól fogja tudni, hogy én 
ott csak a saját egyéni nézetemet mondtam; 
nem beszéltem, mert nem beszélhettem a ko
rona nevében. És ép azért nem volt szüksé
gem senkinek beleegyezését kikérni ahhoz, 
hogy nézetemet elmondjam. (Helyeslés jobb
felől.)

Furcsa dolog az, t. ház ! A képviselő urak 
jogosultaknak tartják magukat elmondani és 
tőlünk meg akarják vonni azt a jogot, hogy 
mi a nélkül, hogy azt mondanék, hogy az a 
szándék, tehát a nélkül, hogy intentiójukat gya-

_____TARCZA.
Két előadás.

(„Romeo és Julia.“ — „Severo Torelli.“)

Mi tűrés-tagadás: az az irodalmi irány, 
melyet r e a l i s z t i k u s n a k  neveznek, nem 
képes tartós és annál kevésbbé kizárólagos 
uralmat gyakorolni fölöttünk. Kiválóbb termé
kei pillanatnyilag hatalmukba kerítik elmén
ket, idegeinket. Igaznak valljuk, a mit min
dennapi életünkből élőnkbe állítanak, szerin
tük gondolkozunk, az irány hívei közé lépünk 
s átengedjük neki irodalmi ízlésünk meghatá
rozását. Az a 1 a n t o 8 b a n keressük a t e r m é 
s z e t e s t  és a s z é p e t  gyanúba vesszük, hogy 
va l ó t l an .  Nem szállunk magasabbra a föld 
felett, mint a mennyire testünk eljuthat; a lé
lek szárnyalása képtelenség, a mely mosolyt idéz 
ajkainkra, Belekeveredünk az emberi élet kloa- 
kái közé, éraelyedünk és undorodunk, de a 
t i s z t í t á s s a l  azért nem gondolunk semmit. 
Megelégszünk annyival, hogy l á s s u n k .  Ápol
juk a rú t  p r ó z á j á t ,  vadásszuk az izgatót, 
a visszataszítót, a megdöbbentőt. Nagyitó-üve- 
8* *n át szemléljük társadalmi ferdeségeinket és 
bűneinket, sötétséggé sűrítjük az árnyat, nem 
darunk egyebet látni, mint az ember rosz- 
&z&bbik felét és ekkép aztán egész élvezettel

ragadtatjuk magunkat az áldatlan P e s s im is 
mus felé.

De ép lélek, érző s z í v  nem maradhat so
káig ilyen sorvasztó hatások alatt.

A mámoritó alkohol után, — egybzer 
mégis csak rászomjuhozunk Castal forrásának 
üdítő italára. A ködből, melylyel körülvettük 
magunkat, a kórház büzhödt levegőjéből, melyet 
passióval szívtunk, végre mégis csak kivágya
kozunk éltető levegőre, a napsugáros égbolt alá; 
virágos mezőkre és zöld erdő lombjai közé, a 
hol a dalos madár lakik. Szétüzzük a „prózai 
való“ komor fellegeit 8 visszafogadjuk a csil
lagokat és a holdfényt. Kedély világunkban is
mét átadjuk az uralmat a szívnek, hol addig a 
k é p t e l e n s é g  vádja alatt fogva tartottuk a 
nemes eszményt, a föllengző vágyat, a lángoló 
lelkesedést. Nem engedjük be többé a gépek 
zakatolását oda, a hol csupán a fülemile édes 
énekének szabad hangoznia. És nem engedjük, 
hogy közönséges büntettek fölött törvényszéki 
tárgyalások s utálatos betegségek fölött orvosi 
consiliumok tartassanak abban a templomban, 
a hol csupán nagy eszmék, ideális czélok ol- 
tártüzei szabad hogy égjenek.

Hogy is tudná elfeledtetni velünk a sö
tétség a világosságot, a pálinkás bódé a tün
dérpalotát, életutunk rögjei a szárnyalást, a 
felhő a napsugárt, a próza a költeményt!

Hogyne fordulnánk el attól a képtől, mely 
a fekélyes ember testét mutatja, — ott, a hol

a tiszta lélek, tiszta szív nemes hevülései kell 
hogy gyönyörködtessenek!

Meg kell végre győződnünk, hogy az u. n. 
r e a l i s z t i k u s  irány mivelői most már vissza
élnek az irodalom és a szépmüvészetek feladatá
val. Náluk Euterpe korcsmái dajnákat, Polymnia 
és Erato sikamlós couplet-ket dudol, Terpsichore 
kánkánt tánczol, Thalia a büntetőtörvényköny
vet és Melpomene a kórboncztant forgatja.

A realisztikus irány leginkább a színhá
zakban foglalt el fölötte nagy tért. De már 
kezdi kifárasztani érdeklődésünket. A színpa
dot, melyet azon irány mivelői, a természetes
ség czimén, előbb ugyanegy niveaura szállítot
tak le a közönséggel s aztán még lejebb sü- 
lyesztették, — szeretnék megint méltó helyén 
látni, m a g a s a b b a n ,  mint a hol mi vagyunk. 
Meguntuk, hogy az a deszkaalkotmány örökö
sen bírósági terem legyen, a melyben közvád
lók igen alantos vádbeszédeket dörögnek elle
nünk. A színpad legyen oltár, melynél neme
sebb én-ünknek áldozhassunk. Ne folytattassák 
ott velünk a nap küzdelmeit, hagyják pihenni 
testünket, elménket, idegeinket ; s adjanak szár
nyat lelkűnknek, ihletet szivünknek, hogy föl
emelkedhessünk az út porából az eszmék vi
lágába. Mutassák embervoltunk szebbik felét, 
mert igy tanuljuk megvetni a rosszabbikat; 
mutassák a fényt, mert igy válik terhűnkre a 
sötétség. Állítsák elénk az e s z mé n y t ,  hogy 
feléje törekedhessünk; és ne szoktassanak ar

ra, hogy a mi rajtunk s mindennapi cseleke
deteinken túl van, — az, mivel ábránd, már 
lehetetlenség; mivel nincsenek határozott kör
vonalai, már a semmi .

*
A budapesti nemzeti színházat terheli a 

felelősség azért, hogy a magyar színpadról a 
maradandó becsű költői termékek most majd
nem teljesen le vannak szorulva. Az ország 
első müintézete sok esztendő óta égé sz s z e n 
vedé l y  ly el kultiválja azt a drámai műfajt, 
mely sok fényes és szemkápráztató külső tu
lajdonság mellett, épen c s a k  benső értékkel 
nem bir. Az ország legjobb művészi erőit el- 
szokfatja a komolyabb színpadi feladatoktól s 
rákényszeríti őket, hogy külsőségekben, magya
rán mondva: a felületességben törekedjenek bi
zonyos művészi fokra. A magyar színműírókat 
szintén rákényszeríti, hogy az idegenből közénk 
portált „társalgási drámát“ majmolják; és a 
„Jóslat“ 8 „Janus“ szerzőjét arra utalja, hogy 
a „Proletárok“-kai s „Kaviár“-ral keressen 
boldogulást. A közönséget beleviszi az idegen 
divatba, kelletlenné teszi előtte a „verses da
rabok“-at (melyeket már látatlanban is gúnyol
ni szokás) — és mivel piscis a capite foetet, 
az ország többi színházai és színházlátogató 
közönségei követik az adott példát s elfogad
ják a budapesti müintézet és közönség blazirt 
ízlését.

A classicus művek csak pótlékul szolgál

nak a játékrendben. Előadásukra a lehető leg
kevesebb gondot fordítják, s az intézet anya
gi és szellemi erői t e l j e s e n  a modern ter
mékek sikeres szinrehozatalára concentráltat- 
nak. A remekmű a hamupipőke szerepét ját- 
sza, szegényes zugban, rongyos ruhában. A mit 
a nemzeti áldozatkészség komoly művészeti 
czélok előmozdítására ad, az idegen grisettek 
fölcziczoraázására fordittatik.

Örvendenénk, ha a kolozsvári nemzeti 
színház csak épen annyit acceptálna a buda
pesti példából, a mennyi nem akadályozza a 
költői termékeknek el ső s o r b a n  való kulti
válását. Közönségünk ízlése nincs még aoy- 
nyira t ú l t e ngve ,  hogy itt sikerrel ne lehet
ne mivelni a tartalmasabb műfajokat. Színé
szeink se annyira perfektül „salonképesek“ még, 
hogy elfeledték volna, miként kell cothurnus- 
ban, vagy rococco-jelmezben mozogni.

A múlt héten két darabot láttunk abból 
a fajtából, melynek termékeiről mostanság lené
zéssel szokás mondani, hogy „versben“ és „öt 
felvonásban“ vannak írva.

Az egyik Shakspere „ Ro me o  és J u 
liá n ja , a másik Coppée „ S e v e r o  T o r é i -  
1 i“-je.

Elmondunk egyetmást előadásukról.
H . V.

(Vége köv.)



nusitanók, azt mondhassuk, hogy a mi felfo
gásunk szerint az a politika ide vagy oda vezet. 
(Élénk helyeslés jobbfelől.)

Én azt gondolom, ezt a jogunkat senki 
tőlünk el nem veheti, sem Ugrón Gábor kép
viselő ur, sem a 48 as ellenzék, mert ezen jog
gal éltünk, élni fogunk és ugyanezen nézeteket 
nem egyszer bővebben kifejtettük e ház kebe
lében is.

Kérem ezen nyilatkozatomat tudomásul 
venni. (Zajos helyeslés jobbfelől.)

Ugrón Gábor: A miniszterelnök válaszá
nak első pontjában azt mondta, hogy ő ama 
nyilatkozatot a főrendiházban tette, s azt itt 
fölhozni nem volna helyes. Szóló azt feleli, 
hogy ő azért kérdezte, mert ott kérdést nem 
intézhettek hozzá, miután ott a 48-as ellenzék 
igen kevés tag által van képviselve. (Felkiál
tások jobbfelől! Hát Prónay!) A miniszterel
nök nem saját személyének, hanem állásának 
(ulajdonitandó, hogy szóló kérdést intézett hozzá.

Mert a miniszterelnök, mint ilyen s nem 
mint Tisza Kálmán tagja a főrendiháznak, nyi
latkozatát tehát nem lehet a magánember nyi
latkozatának tekinteni s ha a miniszterelnök 
oda akar menekülni, hogy állítása saját véle
ményének s nem hivatalos nyilatkozatnak vé
tessék, akkor tegye meg az enunciatiót itt a 
házban s nem a főrendiházban, mert erre itt 
találhat ürügyet, a főrendiházban nem. (Helyes
lés a szélsőbalon.)

Nem teheti föl azt sem, hogy Tisza Kál
mán Prónayt akarta volna megtámadni s nem 
annak elveit, melyeket ő igen jól ismer, mi
után ellenzéki pályáján ugyanazon elveket val
lotta, melyeket szóló pártja is vall. (Derültség 
a baloldalon. Ellenmondás jobbfelől.) Szóló mind 
a beszédmodort, mind a hangot a miniszterel
nök úrtól tanulta: Hosszasan szól ezután a 
függetlenségi párt törekvéseiről az udvarral 
szemben s tagadja, mintha ők nem volnának 
monarchisták s mintha a felséges uralkodóház
nak nem leghívebbjei volnának. A miniszter- 
elnök azonban gyanúsítja a függetlenségi pár
tot, mert ez okul szolgálhat arra, miért adta 
föl közjogi elveit s mert discreditálni akarja a 
pártot. E nyiletkozata a miniszterelnöknek de- 
Dunciatiója nemcsak a függetlenségi pártnak, 
de denunciatiója lehet a koronának is és ha 
csak két ember hiszi is el a miniszterelnök 
szavait, már nagy kárt tett, mert egy összhang- 
zatot zavart meg. Ezért a felelősséget teljesen 
a min.-elnökre hárítja, mit az a koronára akart 
hárítani. Szóló azt véli, hogy a min.-elnök hi
bázott ; válaszát tudomásul veszi, mert azt csak 
meghátrálásnak veszi, a magánszemély mögé, 
ott, hol hivatalos kötelességről van szó, de az 
elŐrebocsátottakat megjegyezni kívánta. (Élénk 
helyeslés balfelől)

Tisza Kálmán miniszterelnök : Ugrón kép 
viselő urnák a miniszterek hivatásáról s hely
zetéről adott leczkéjét, köszönettel veszem 
ugyan, de nem felelek rá, mert nincs szüksé
gem leczkéjére. Tudom és érzem, mi a köte
lességem s ezért nem az ő tanítása után fo
gom teljesíteni kötelességemet. (Élénk helyes
lés a jobboldalon.)

Nem is szólaltam volna fel, ha két dol
got nem kellene helyreigazítanom, a mit min
dig hangoztatnak és soha sem igaz. (Halljuk! 
Halljuk!)

Az egyik állítás az, hogy 1875-ig ugyan 
azokat a tanokat hirdettem, mint a szélsőbal 
vagy 48 as párt. Tessék 1870 óta elolvasni az 
országgyűlési naplókat: kit támadtak meg on
nan (a szélsőbalra mutat) jobban: az akkor itt 
ülőket-e, vagy engem ott? (Élénktetszés jobb
felől.)

Méltóztassanak hát, ha a naplókat szere
lik nézni, ezeket is elolvasni (Felkiáltások a 
szélsőbaloldalon: Hát a bihari pontok ?) Még 
a bihari pontok sem egyeznek meg a szélsőbal 
akkori programmjával. (Zaj a szélső baloldalon.)

A másik, azt mondja a képviselő ur, hogy 
az én szárnyaim alatt tanulta ezen elveket s 
azt a modort, a mit követ. Hogy az elveket 
mennyire tanulta meg szárnyaim alatt, mutat
ja az, hogy mikor még ott (a túloldalra mu
tat) ültünk, azon szárnyak alól elmenekültünk.

Ugrón Gábor: Nem!
Tisza Kálmán miniszterelnök: De igen is 

(Igaz! ügy van! a jobboldalon.) A mi pedig a 
modort illeti, ismételve hivatkozom az ország
gyűlés összes naplóira, hogy tartottam-e én azt 
valaha feladatomnak s szoktam-e, nemcsak a 
nézeteket és véleményeket kritizálni, de inten- 
tiókat, becsületes, hazafias szándékot és szemé
lyeket támadni meg? Soha! (Zajos helyeslés a 
jobboldalon. Élénk ellenmondások a szélső bal
oldalon.) Én tőlem tehát ezen modort — lehet, 
hogy ez most a jó modor — de tőlem nem 
tanulta. (Zajos ellenmondások a szélső balol
dalon.)

Különben a képviselő ur megtámadja, hogy 
én azon tanokra, melyeket, mint mondá, ő hir
det — mellesleg megjegyzem, még eddig nem 
tapasztaltam egyetlen egy fontos kérdésben sem, 
hogy a* mit az egyik közülök hirdet, azt vala
mennyi hirdetné, mindig észleltem némi eltéré
seket (Úgy van! jobbfelől; közbeszólások a szél
ső balról: Ez nem áll!) mondom, a képviselő 
ur rósz nóysp veszi, hogy én azt mondottam, 
hogy azon tun rosszra vezet. (Közbeszólások a 
szélső baloldalról: Korona és nemzet közt!)

Korona és nemzet közt conflictusra igen 
is. De ő most sem éri benézeteim hántásával, ha 
nem szándéklataimat támadja meg, azokat gya
núsítja és mondja, hogy én denunciálni akarok 
le és felfelé.

Már t. ház, én sohasem hallottam még a 
képviselői egyenjogúságot úgy értelmeztetni, 
hogy az egyiknek szabad legyen nemcsak né
zeteket megtámadni, de gyanusitani is, és a 
másiknak pedig ne legyen szabad a nézetekre 
sem elmondani véleményét. (Elénk helyeslés a 
jobboldalon.)

Nem tudom, hol van ez megírva és mit 
véthetek azáltal akár a nemzetnek, akár ha 
tetszett szóba hozni, a koronának, ha azt mon
dom, hogy bizonyos tanokat helytelenítek, mert 
azok az én nézetem szerint oda fognak vezetni.

Líts Gyula: A miniszterelnök nézete sze
rint ! (Halljuk! jobbfelől.)

Tisza Kálmán miniszterelnök: Igen, az én 
nézetem szerint. És furcsa volna, és miértelme 
volna akkor a küzdelemnek a pártnézetek kö
zött, ha egyik résznek szabadságában van, an

nak a miniszterelnöknek, a ki parlamentaris 
fogalmak szerint rendesen, egy pártnak élén 
kell, hogy álljon, még az sem volna szabadsá
gában, hogy elmondja, hogy valamely nézetet 
miért nem tart jónak és miért tart veszélyes
nek. (Zaj a szélsőbaloldalon.)

Engedelmet kérek, teljesen jogom van 
megmondani, nem is retirálok, megmondom a 
ház kebelében sokszor, meg fogom mondani, ha 
alkalmam lesz rá mindig, bár nem szeretem az 
alkalmat hajánál fogva ide vonszolva, beszélni. 
(Zajos helyeslés a jobboldalon.)

És azt mondja a képviselő ur, hogy eb
ben a korona háta mögé bujást lát. Már vagy 
van igazam, vagy nincs. Ha nincs igazam, com- 
promittálom magamat a korona előtt, de nem 
hogy én a korona háta mögé bújnám. Én mond 
tam, mint saját meggyőződésemet, ismétlem, fe
lelek érte, de a denunciátiónak insinuatióját 
visszautasítom és a korona bevonása ellen til
takozom. (Hosszantartó zajos helyeslés és él
jenzés a jobboldalon.)

Elnök: Kijelenthetni véli, hogy a ház a 
választ tudomásul vette, minthogy Ugrón Gá 
bor maga is tudomásul vette azt. A hétfői ülés
re a ma félbeszakadt tárgyalás folytatását tű
zi ki.

Tisza Kálmán beszédéből.
(Mondotta a képviselőház febr. 20-ki ülésében.)

Miután e javaslat ellenében annyira hang
súlyoztatok, hogy azt a boszu szülte, miután 
annyiszor hangsulyoztatott, hogy abban minő 
jogfosztás van: legyen szabad röviden előad
nom e javaslat készítésének előzményeit. (Hall
juk!) Mindenekelőtt megjegyzem, hogy 1867 
óta mindjárt kifejeztetett a kívánság, a főren
diház reformját illetőleg. Foglalkoztak is vele 
részint a főrendiháznak bizottsága, részint 
1872—73 ban az akkori kormány kebelében 
és e kérdésről törvényjavaslati vázlatok is ma
radtak a kormány kezei között, melyeket majd 
össze fogok hasonlítani a mostanival. De igaz, 
jó ideig hallgatott e kérdés. Meglehet, igaza 
volt ama barátomnak, ki egy alkalommal, mi
dőn ama szándékomat fejeztem ki, hogy e kér
dést kézbe akarom venni, azt mondotta: any- 
nyira kényelmes e mostani főrendiház a kor
mányoknak, hogy alig hiszi, hogy valaha akad
jon kormány, mely a kezébe vegye ezt a kér
dést. Meglehet, ez reám is hatott. De midőn 
sokáig tartó hallgatás után a főrendiházban 
magában tekintélyes hangok emelkedtek a 80 as 
években, ha jól emlékszem 1882-ben — nem 
tudom biztosan — hogy a főrendiház reform
járól a törvényt meg kell alkotni, midőn szem
rehányás tétetett nekem, hogy nem respektá
lom eléggé a főrendiház fontosságát, mert nem 
hozom be a törvényjavaslatot, mintha csak azt 
akarnám, hogy a főrendiház tekintélye végleg 
megsemmisüljön: akkor megígértem, hogy be 
fogom hozni és az Ígéretemet beváltandó, 1882. 
végén — vagy előbb, is talán — hozzá kezd 
tem a munkához. És hogy kezdtem meg? 
Megállapodva magamban amaz alapelvek felett, 
melyek szerint a mai viszonyok közt a főren
diházat rondezendönek tartottam, összehívtam 
egy tanácskozmányt pártkülönbség nélkül a fő
rendiház tagjaiból. É tanácskozmány megbe 
szélte az alapelveket, nem tagadom, változtat
tam is eredeti javaslatomon az ő indokaik 
alapján. Mikor ez megvolt, elkészítettem a tör 
vényjavaslatot.

Mikor ez is megvolt, ismét felkértem, 
szintén pártkülönbség nélkül, a főrendiház igen 
t. tagjait és ismét velük beszéltem meg és 
tettem egy-két módosítást az ő ajánlatukra, 
mielőtt az alkotmányos országban szükséges 
további lépéseket megtettem volna. (Helyeslés 
a jobboldalon.)

És ez az igy elkészített törvényjavaslat 
a beterjesztésre készen feküdt 1883. évi ok 
tóberben. Hát t. ház, én azt gondolom, e té
nyek maguk, a törvényjavaslat létrejövetelének 
ténye maga felmenthet ama vád alól, melyet 
hasonlólag hallottam, hogy a főrendiház irá
nyában tiszteletlenséggel járnék el; de fel
menthet ama vád alól, hogy egy ilyen fontos 
törvényjavaslat beadásánál a boszunak csak 
legkisebb árnyéka, vagy pedig bármely szusz- 
ceptibilitás vezetett volna. (Helyeslés a jobbol 
dalon.)

A mire még meg megjegyzem azt, hogy 
abban, a mi történt, magában a tényben, én 
sem boszuállásra, sem még, hogy úgy fejezzem 
ki magamat, csak aprehenzióra is okot nem 
látok; mert én sohasem vontam kétségbe a 
főrendiház ama jogát, hogy valamely törvény 
javaslatot visszautasíthat,1*és tudom, hogy más 
országokban is, ahol két kamararendszer van, 
nem volt és nem lesz állandóan fennálló kor
mány, a melylyel egyszer-másszor ez meg ne 
történjék. (Igaz! ügy van jobbfelől.)

Miután a miniszterelnök párhuzamot von
va a korább készült javaslatok és most a ház 
asztalán fekvő javaslat között, azt bizonyítot
ta, hogy a jelenlegi kormány javaslata semmi
vel sem támadja meg jobban a főrendiház jo
gait, mint a korábbi javaslatok, következőleg 
folytatja:

Méltóztassanak meggondolni, különösen 
azok, kik a jelen törvényjavaslat elvetésével a 
mai helyzet fennmaradását akarják eszközölni, 
vagy eszközük, ha mást szeretnének is. A mint 
ma törvényeink állanak, a legegyszerűbb szá
mítással lehető, hogy a magyar felsőházban 
100—120 oly, különben a legnagyobb tiszte
letreméltó egyén szavaz, pl. egy kiegyezési kér
désben, a ki ugyanabban a kérdésben, nem ugyan 
az urak házában, de esetleg ott és esetleg 
odaát a képviselőházban már szavazott és ér
vényesítette jogát. Eddig menni tehát, sajna 
lom, de azt hiszem szükséges, de ezentúl men
ni, ismétlem, nem tartanám helyesnek, mert ez 
jogmegszorilás volna szükség nélkül. (Élénk 
helyeslés jobbfelől.)

De kell még egy pár szót szólanom it
ten a főispánok kimaradásának indokairól, (Hall
juk!) mert ez itt a legkülönbözőbbképen ma
gyaráztatott. Én, t. ház, mint indokolásomban 
is megmondom, nem azért akarom a főispáno
kat kihagyni, mintha a mostani főispánok bár
melyikét kellő függetlenség hiányának vádjá
val illetni lehetne.

Nem is azért, mintha félni kellene, hogy 
Magyarországon lesz főispán, ki ott, a hol ezt 
a haza érdeke kívánja, jellemi függetlenségét 
fentartani nem tudná. De egyfelől elméletileg 
korrektebbnek tartom, másrészt az adminisz- 
tráczió viszonyainak változása igényli azt és 
harmadszor — talán nem a legkisebb indokom 
az is, hogy meg akarom menteni a főispáni 
tekintélyt attól a csorbítástól, mely ama, már 
eddig is itt-ott felmerült, s teljesen alaptalan 
gyanúk által történt, mintha főispánnak csak 
azért neveztetett volna ki, hogy a főrendiház
ban jól szavazzon, vagy mintha minden egyéb 
hibái elnézetnének, ha ott jól szavaz, és mint
ha viszont egy ottani kellemetlen szavazat 
miatt játszanék hivatalával.

Ézek az én indokaim. (Helyeslés a jobb
oldalon.) És elesnék ezen gyanúsítás, ha va
laki akár születés, akár kinevezés utján élet
fogytiglan birja e jogot, ha mindjárt főispán 
is, mert akkor e kettőnek ez összefüggése, mely 
miatt a gyanúsítások támadtak, megszűnt. 
(Élénk helyeslés a jobboldalon.)

T. képviselőház, még csak egyet akarok 
megjegyezni a jogfosztásról, azután átmegyek 
a törvényjavaslatom alapeszméjének további 
tárgyalására.

Irányi Dániel t. képviselőtársam indítvá
nyát sokan pártolják, olyanok is, kik a javas
latot a jogfosztás elmélete alapján támadják 
meg. De kérdem, t. képviselőház, ha valakit ez 
a szempont vezet, ki respektálja jobban a tör
ténelmi jogokat? Az-e, a ki — mint a tör
vényjavaslat mondja —- a történeti alapon jo
gosultsággal biró családok megtartják jogukat, 
de a jog gyakorlata feltételhez köttetik, de a 
ki nem bir is vele, ha maga, vagy 100 év 
múlva utódja azon helyzetbe jön, joga épség
ben van, felelevenedik; vagy pedig az, a ki 
azt mondja: egyik sem bir születésénél fogva 
e joggal, de megajándékozzuk őket azon jog
gal, hogy egy specziális választási kollégiumot 
képezhessenek és választhassanak maguk kö
zül tagokat. Én azt gondolom, hogy csakugyan 
ezen utóbbi, mely a szeméi) es joggyakorlatot 
teljesen megsemmisili, ha már jogfosztásról be
szélünk, sokkal inkább jogfosztás, mint a má
sik. (Úgy van! Úgy van! a jobboldalon.)

Alapeszméje e törvényjavaslatnak, t. uraim, 
fentartani az örökös jogot, követni a történel
mi fejleményt, de femartani oly alakban, hogy 
az meg is maradhasson huzamosabb időkön 
keresztül. Mert nem azt teszi a földadó cen
zus, a mit tegnap egy t. képviselő ur mondott, 
hogy a 3000 frt földadót fölébe helyezzük a 
legrégibb diplomának. Nem. Mert nem fölébe 
helyezzük, de a kettőt összekötjük. S miért? 
Én Magyarországban, a mint ismerem a ma
gyar nemzet közhangulatát, a mint akceptálom 
azt, a mi a túlsó oldalról mondatott és ugv 
hiszem sok irányban igaz is, hogy nálunk le a 
földraives magyar emberig sok arisztokratikus 
érzelem van ; mondom, ezt figyelembe véve, én 
azt hiszem, hogy a magyar embert az, ha va
laki politikai téren jogot csak azért gyakorol, 
mert nagy vagyona van, sérti, valamint azon 
érzelemnél fogva a történelmi jogot tisztelni, 
respektálni hajlandó; de ismét a magyar em
ber azon benne levő finom érzéknél fogva azt 
akarja, hogy azon történelmi jognak, melyet 
respektál, képviselője lehessen és legalább oly 
módon, a mint azt, a ki ily jogot gyakorol, 
megilleti. (Helyeslés jobbfelől.)

Ezért kellett sem a vagyonra külön, sem 
a születésre kizárólag, de a vagyon, mint a 
születéssel együtt jövőt tekintve, a kettőt ösz- 
szekapcsolva állapítani meg a joggyakorlatot, 
fenhagyván a jog létezését a jövő számára, azo
kat illetőleg, a kik ma az anyagi kellékeket 
nem bírják. (Helyeslés jobbfelől.) De uraim, mi 
czélja eme törvényjavaslatnak. Miután tegnap 
megtámadtatok, bővebben szólok róla: fentar
tani a kapcsot az állam és az egyház közt, de 
fentartani úgy, hogy egyúttal a jog-gyenlőség 
követelményeinek elég tétessék és a harmadik: 
kihagyva a törvényjavaslatból a nem élethosz- 
sziglani kinevezést, behozni az élethossziglani 
kinevezett rendszert. A mi az elsőt illeti, nem 
tagadhatom meg magamtól sem, hogy kifejez
zem azt a nézetemet, hogy az egyházat az ál
lamtól elválasztani akarni én szerintem sehol 
sem helyes. Magyarország viszonyai közt pedig 
indokolatlan valami volna.

Megmarad ezért mindeniknek a maga kü
lön szférája, de az összmüködhetést meg kell 
adni bizonyos pontokon, hogy mint közremű
ködni tudó, a közczélra dolgozó erők közre
munkálhassanak, ne pedig egymás ellen, mint 
látjuk mindenütt, hol ez az elválasztás keresz- 
tülvitetett. (É!énk helyeslés a jobboldalon. (Moz
gás a bal és szélsőbaloldalon.)

Ugrón Gábor: Ez a liberális párt! (Moz
gás jobbfelől.) A hitet bilincsekbe verik! 
Mozgás.)

Tisza Kálmán miniszterelnök: A képvi
selő ur azt mondja : ez a liberális párt és azt 
teszi hozzá: bilincset tenni a hitre! Hát ki 
beszélt erről ? Hivatkozom mindenkire, a ki 
hallani és érteni tud, hogy a hitre bilincset 
akarunk-e tenni ? Hát a mint jó barátokat 
összmüködésben együtt élni hagyni a kettőt 
annyi, mint bilincsre verni a hitet? Méltóztas
sanak megengedni, a hol az állam strikte el 
van választva az egyháztól, igenis látjuk az ál
lam által üldöztetni az egyházat, (ügy van! a 
jobboldalon.) és látjuk, hogy az üldözött egy
ház a maga védelmére, a vallás fegyverei he
lyett, az állam ellenében más fegyverekkel is 
küzd. (Helyeslés a jobboldalon.) Ha a képviselő 
urnák ez jobban tetszik, legyen meg gusztusa, 
az elméletben, a gyakorlatban azonban, bizom 
a magyarok istenében, soha sem fog ez bekö
vetkezni. (Zajos helyeslés a jobboldalon.)

Sokat hallottam, t. ház, a függetlenség 
szempontjáról szólni. (Halljuk !) Ezen szempont
ból ajánltatott uekünk a törvényhatósági vá
lasztás is. Megmondatott, hogy az élethosszig
lan kinevezettek függetlenek nem lesznek; fel
hozatott, hogy a megyei választás alapján ne
vetséges parfikularizmusról beszólni, mert hi
szen az 1848. előtti időkben a partikularizmus- 
nak oka nem a megyei választás de az utasítás 
volt, a miről ma nem beszél senki.

Ami először is a függetlenségi kérdést il
leti, elmondtam ; meggyőződésem ma is, hogy 
az élethossziglan kinevezett tagban a függet
lenségnek annyi garancziája legalább is meg

van, mint minden más tagban, de sokkal több, 
mint a nyolcz vagy tiz esztendőre választott 
tagban.

A miniszterelnök ezután azt fejtegette, 
hogy a választott főrendiházi tagok függet
lenségére mily bénitólag fogj hatni a válasz
tóktól való függés és az aggodalom, hogy a 
mandátum lejárása után nem fogja többé birui 
választóinak bizalmát. Képtelenség elhinni, hogy 
ilyen körülmények között a partikalarizmus be 
ne fészkelje magát a főrendiházba, mert a vá
lasztott tagok utóvégre mégis csak mindig az
zal igyekeznek majd választóiknak kedvében 
járni, hogy az ő speciális érdekeiket fogják 
pusszirozni. Majd a regalislákat védelmezi Szon- 
tagh Pál vádjai ellen, azután pedig ezeket 
mondja :

Nem tagadhatom, hogy az egész vita fo
lyama alatt reám nézve nem mondom, hogy a 
legkellemetlenebb, de a legmegfoghatatlanabb 
az volt, hogy mindig és mindig hangsúlyozták 
még a legjelesb szónokok is, hogy a képvise
lőházban levő kormánybefolyás ellen kell a fel
sőházban ellensúlyt helyezni.

Már t. ház, ón ezt a helyes parlamenta
rizmussal megegyeztethetőnek nem tartom. Ha 
akarjuk, hogy a törvényhozás két háza között 
konfliktus ne legyen, ha akarjuk, hogy a par
lamenti rendszer mellett lehessen törvényeket 
alkotni: akkor azt kívánni, hogy azon kor
mánynyal szemben, melynek megvan a maga 
parlamentáris utján helyes és törvényes befo
lyása, azon kormánynyal szemben, a képviselő
házban létező kisebbség támaszt lelhessen a 
másik házban, nem lehetséges. (Élénk helyeslés 
a jobboldalon.)

Én igenis óhajtom, kívánom, úgy mint 
bárki más, hogy a felsőház független elemek
ből alakuljon, de független elem alatt ott he
lyesen és czélszerüen raüködhetőkül csak olya
nokat képzelhetek, kik minden egyes javaslatot 
saját belbecse szerint Ítélnek meg, nem pedig 
előre a törvényhozás másik házából vett jel 
szavak nyomása alatt. (Úgy van! jobbfelől.)

Ismétlem, óhajtom, hogy igenis azon 
szempontból, melyet jeleztem, független ele
mekből alkottassák a felsőház; legyen ellenál
lási képessége, de önállóan s nem párttekinte
tek* által vezettetve; nem máshonnan vett jel
szókból, hanem minden egyes kérdésben annak 
belső érdeme szerint ítéljen. (Élénk helyeslés a 
jobboldalon.)

Végül ajánlja elfogadásra a törvényjavas
latot.

Külföld.
A német birodalmi gyűlés szombati ülé

sében folytatván a v á m t a r i f a  f e l e m e l é s é 
ről  szóló törvényjavaslat tárgyalását, a pezs
gőpor vámját 80 márkában állapította meg, a 
lánglisztre vonatkozó vámtételt pedig a vám
ügyi bizottsághoz utasította vissza. A gaboná
ból készített malomgyártmányok vámtételei a 
kormány által javaslatba hozott hat márka he
lyett hét és fél márkában állapíttattak meg.

A f r a n c z i a  k a m a r a  szombaton elve
tette azon indítványt, hogy a g a b o n a  b e 
h o z a t a l i  v á mj a  5 f r a n k r a  e m e l t e s 
sék,  valamint azon indítványt is, hogy 4 frank 
20 centimes vámpótlék állapíttassák meg.

G o r d o n  u t o l s ó  n a p j a i r ó l  a „Daily 
Telegraph“-nak a következő részleteket je
lentik :

George, Gordon tábornok megbízható em
bere, egy ismert khartumi kereskedő, a ki hó
napokon át közvetítette a megszállottak leve
lezéseit, s egy gőzösön élt, jelenti, hogy Gor
don tábornok a benszülöttek összhangzó állí
tásai szerint, a mint észrevette, hogy elárul
ták, azonnal a katholikus téritői épület rak
tárába sietett, s látva, hogy az ellenség Fa- 
ragh árulása által ezt az épületet csakugyan 
birtokába kerítette, a kormánypalotába tért 
vissza, mely előtt, a mint belépni akart, meg
gyilkolták. Egyesek azt állítják, hogy agyon
lőtték, mások, hogy gyilokkal szúrták agyon. 
A mahdi embereit január 28-án, éjjel 10 óra
kor bocsátották be. George hozzá teszi, hogy 
a felkelők a fehéreket mind leölték, senkit sem 
kiméivé, sem asszonyokat, sem gyermekeket; s 
a holttesteket a Nílusba dobálták. Azok csa
ládjait, a kik Gordon gőzösein voltak, szintén 
lemészárolták. Gordon határozottan előrelátta 
sorsát, mert januárban számos bucsuzólevelet 
irt, melyeket összecsomagolva a gőzösre vit
tek és Georgenak átadattak, a ki január 21- 
én sir Charles Wilsonnak kézbesítette. Gordon 
leveleket irt nővéréhez, fivéréhez, Broklehurst 
kapitányhoz, lord Wolseleyhez és sir Charles 
Wilsonhoz. A csomagban Khartum megszállá
sára vonatkozó öt naplót is találtak, melyek
ben részletesen leirja mindazon eseményeket, 
melyek azóta, hogy Stewart elhagyta, felme
rültek. Sir Charles Wilsonhoz czimzett levelé
ben ama reményét fejezi ki Gordon, hogy az 
angolok, ha Isten úgy akarja, elég korán meg
érkezhetnek, úgy az ő, mint a többiek meg
mentésére, azt hiszi azonban, hogy már későn 
van, mert tudja, hogy elárulják, s nem képes 
az árulást megakadályozni. Biztos értesülései 
szerint Khartumot január 19-én az ellenség ke
zére játszszák.

Ha akarna, menekülhetne még, de nem me
nekül, s az utolsó pillanatig helyt fog állani s 
mivel fogságba jutni nem akar, nem marad 
egyéb számára, mint a halál. Khasm-EI-Mous, 
a ki az itteni gőzösöket vezényli s szintén tel
jesen megbízható, jelenti, hogy ha az angolok 
egy hónappal előbb jöttek volna is Khartum- 
ba, Gordont akkor sem menthették volna meg, 
mert a két áruló kompromittálván magát, som- 
miesetre sem várta volna meg az angolok meg 
érkezését, mivel attól tart mindkettő, hogy Gor
don meg fogja büntetni őket. Khartum lakos
sága teljesen lemondott a reményről, hogy va
laha angol katonát lásson s a legjobb egyez
ségre törekedett. Az abu-kleai csata után a 
máhdi mindenesetre nagy Ígéreteket tett.

A s z u d á n i  h a r c z t é r r ő l  a követke
zőket jelentik: Buller állása Abukleában erősen 
fenyegetve van. 2000 emberével oly területen 
van, hol 150 mértföldnyi távolságban nincs jó 
ivóvíz. Az arab lövészek megtizedelték csapa
tait. A máhdi 20,000 embert küldött Buller bl-

len. Tartanak attól, hogy Buller minden kísér
lete meghiúsul Gakdulból támogatást nyújtani 
A jeddahi török hatóságok ellenséges magatar
tást tanúsítanak az angol hatóságokkal szem
ben. Szuakimban nem kapnak munkásokat és 
élelmet az angolok és a török hatóságok 
oly híreket terjesztenek, hogy a szudáni összes 
angol csapatokat lemészárolták.

A párisi „Figaro“ nyilvánosságra hozza 
az ir  f o r r a d a l m á r o k  dvnamit-osztályának 
állítólag hiteles fenyegető iratát, melylyel az 
angol cabinetet fenyegetik, hogy ha a büntet
tek megakadályozásáról szóló törvényt még egy
szer megszavazzák, a forradalmárok visszato
lással fognak élni.

A k e l e t i  v a s u t a k  c s a t l a k o z á s i  
v o n a l á n a k  kiépítése tárgyában a szerződés 
a török közmunkaügyi miniszter és az otto- 
mán-bank képviselője közt megköttetett és az 
illetők által szabályszerüleg alá is íratott. Az 
engedélyesek már utasítást is adtak a munká
latok megkezdésére és a munka már legköze
lebbről meg is fog kezdődni.

T örvényjavaslat
a r é z v á l t ó p é n z  s z a p o r í t á s á r ó l .

A pénzügyminiszter felhatalmaztatik,hogy 
a birodalmi tanácsban képviselt királyságok és 
országok kormányával, a forgalomban levő réz- 
váltó-pénz mennyiségének szaporítása végett 
a következő egyezséget megköthesse:

1. §. A monarchia két állama között 
fennálló vám-és kereskedelmi szövetség (1878: 
XX. törvényezikk) XII. czikk alapján, a réz 
váltópénz szaporítása kölcsönös egyetértéssel
2.000,000 forintban állapíttatott meg.

2. §. A veretés Magyarországban 30, Ő 
Felsége több királyságai- és országaiban 70 
száztóli arányban fog eszközölietni.

3. §. Magyarországban a veretés kizá
rólag csak egy krajezárosokban lesz eszköz- 
lendő.

Budapest, 1885. évi febr. hó 11-én.
G r. S z a p á r y  Gyul a ,  
magy. kir. pénzügyminiszter.

A szam osujvári képviselő-vá
la sztás .

— (Eredeti tudósítás.) —
S z a m o s  ú jv á r , febr. 21.

A szamosujvári szabadelvüpárt választói 
érdemes képviselőjelöltjüket, dr. Molnár Antalt, 
e hó 20-án este fényes fáklyászenével lep
ték meg.

E kitüntetésért dr. Molnár Antal nagy 
hatást keltő szónoklatában újabban hangsú
lyozta, hogy szeretett városának ügyét, mint 
eddig, úgy ezentúl is szivén fogja hordozni.

21-én reggeli */a9 órakor V o i t h  Miklós 
választási elnök a nagy számmal összegyűlt 
választó polgárok jelenlétében a már egyhan
gúlag kikiáltott képviselőnek a következő sza
vakkal nyújtotta át a mandátumot: „Tisztelt 
országgyűlési képviselő ur! Mint ez idő szerint 
szab. kir. Szamosnjvár város választókerületé
nek elnöke, szerencsés vagyok a mai lefolyt 
választásról a választási jegyzőkönyvet átnyúj
tani. Különös örömöm telik abban, hogy e né
pes gyülekezet előtt az egész városnak osztat
lan bizalmát tolmácsolva, kérjem, h o g y  a mit 
tegnapelőtt Ígérni méltóztatott, hogy a haza 
első, városunk második legyen — azt be is 
váltsa.

Igyekezzék ezt a teljes bizalmat, melyet 
a mai választás kimutatott, nekünk visszafi
zetni. Tartsa meg Isten hazánk, városunk ré
szére számos évekig!

E szavakat követő éljen kíséretében a 
mandátumot átvevő képviselő igy szólt: „Sze
retett polgártársak ! Mély hálával és köszönet
tel fogadom e kitüntetést, melyet nagybecsű 
bizalmak folytán kiérdemelni szerencsés va
gyok. — Miként az utasnál a mértföldjelző, 
úgy nálam e papírlap fog lenni működésemre 
nézve útmutató, azon szellemben, a melyben a 
választási elnök az imént nyilatkozott.

Ez fog engem elkalauzolni és ebből fo
gok kitartást meríteni mindenkor. Egyúttal en
gedjék meg, hogy köszönetét mondjak a vá
lasztási elnöknek, s a bizalmi férfiaknak szi
ves fáradozásaikért. Isten áldja e város érde
mes polgárságát!

Este egyik városi vendéglőben a város 
legelőbbkelői szép számmal összegyűltek, s lel
kes toaszrokban éltették az uj képviselőt.

Dr. Molnár Antal a köszöntőkre szép sza
vakban válaszolt.

Tegnap délután pedig a lobogókkal kivo
nult polgárság beláthatatlan tömege kisérte ki 
a pályaudvarhoz az ünnepeltet.

így folyt le Szamosujvártt a képviselővá
lasztás. (G. L.)

UAPI HÍREK
K olozsvár, február 23.

* Hegedűs István, a ref. főtanoda je
les tanára, — mint Budapestről értesülünk — 
vasárnap tette le az ottani egyetemen a böl 
c s é s z e t i  t u d o r i  s z i g o r l a t o t ,  s tudorrá 
még az nap fö l i s  a v a t t a t o t t .  Őszintén 
gratulálunk hozzá.

* Az 1885. orsz. kiállítás kolozs
vári elő bíráló-bizottsága február 22-én Finály 
Henrik elnöklete alatt gyűlést tartett, sakö-  
vetkoző érdekes határozatokat hozta: 1) Mind
azon kiállítók, kik könnyen mozdítható tár
gyakat álütandanak ki, márczius hó 4-ikétől 
kezdve minden reá következő szerdán délután
2-től 1/a5 óráig elő-birálat végett az iparos
egylet helyiségében a bizottságnak bemutatan
dó lesz. 2) A nagyobb tárgyak megbirálása vé
gett a bizottság a helyszínén fog megjelenni, 
mely czélból ezen teendők folyó évi február 
hó 27-én délután 2 órától, s minden reá kö
vetkező kedden és pénteken fogja megbírálni. 
3) Minden kolozsvári kiállító a hírlapi utón 
kívül külön-külön fog írásban felszólittatni. A 
kiállítók érdekében szükségesnek tartjuk meg-



említeni, hogy minden kiállítási tárgy az elő- 
birálaton keresztül kell hogy menjen, mert el
lenkező esetben Budapestről az illetőnek saját 
költségén fognak visszaküldetni.

* A márczius 15-iki ünnepélyen,
mint értesülünk, az alkalmi beszédet U g r ó n  
Gábor orsz. képviselő fogja megtartani.

* A főtéri pavillonok ügyében
fölmerült hírlapi felszólalásokra vonatkozólag a 
tervek készítője: D e b r ecz e n i Balázs uregy 
nyilatkozatot küldött be, mely igy hangzik: 
Tisztelt szerkesztő ur! Bátor vagyok becses 
lapjában egyéni nézetemnek egy kishelyet kér
ni. A Kolozsvári Közlöny idei 43-ik és azelőtt 
egy nehány számában a piaczi templom körül 
építendő négy szeglet-puvillon terveire vonat
kozólag oly irányú közleményeket hozott, me
lyekkel szemben a tényállást szándékom a tisz
telt czikkiró urnák felfejteni. — Akárhány
szor megtörtént, hogy valami oly meglepő, szép 
kivitelű, építési tervrajzot láttam, melynek tel
jes csodálatommal adóztam, s el ei gondolkoz
tam : mikép lehet az, hogy emberi ész ilyent 
ki is gondolhasson ; és mentői többet néztem, 
anoál több egyes és összecsoportositott rész 
kötötte le figyelmemet. Tehát a mi szép, a 
mi jó és czélszerü, magam is elismerem. Ezzel 
csak azt akarom kifejezni, hogy én, s a plé
bánia igazgató-tanácsa, az általam készített 
tervek iránt elfogultak korántse vagyunk, hi
szen még nincsenek is elfogadva ; és ha ma 
kellene azokat újból átdolgoznom, máskép csi
nálnám, s ha holnap kellene újra átdolgoznom, 
a mait semmisitném meg bizonyosan, s nincs 
oly jó terv, melynél jobbat ne lehetne csinál
ni. Ezt igy lehet fokozni a végtelenségig. — A 
czikkiró ur bizonyosan készített már e czélra 
tervezeteket, s ha igen, azt hiszem, a plébánia 
igazgató tanácsa nem hogy rósz névén venné 
annak bemutatását, de sőt nagyon is megkö
szönné szívességét, s meg vagyok győződve ha 
az úgy szépészet, mint költség szempontjából 
a czélnak megfelelne: bizonyosan aDnak elfo
gadásával tiszteletdijra is számíthat. így nem 
látom, hogy mi lenne az akadály, hogy illeté
kes helyen a tárgyra vonatkozólag miért ne le
hetne tervekkel előállani. S meg lehet győ
ződve a czikkiró ur, hogy mind a mellett, hogy 
embeiek vagyunk, azaz saját előnyünk érvé
nyesítését mások rovására szoktuk megkísér
teni, a plébániával szemben én, mint nagyon 
is kevés, de tán éppen semmi befolyással se 
biró egyén, útjában Dem is állhatok. Lenne 
még egy szerény észrevételem. Többször hallva 
azt, hogy az általam készített tervezetekben 
használt kó'rtetőzetü ablakok és a nem magas 
csúcsba, vagyis hegybe végződő oszlopzatok nem 
is [goth-stylusuak. Erre nézve bátor vagyok 
azt a megjegyzést tenni, hogy addig, úgy hi
szem, olvasni nem tud senki, mig az abc-ét 
nem tudja; és mivel mindennek van abc-je, 
agy a goth-stylusnak is van. Nem én szer
kesztettem, nem én állítottam össze, mert ar
ra igazán gyengének éreztem magam, de régi 
müvek összeállítása az. És lám, e mű a goth- 
stylusba egyenes, tört ívű, kör és kölönböző 
emelkedésű csúcs-ivü ablakokat ir elő. Tehát 
nemcsak az én ideám az, melyet tervem mu
tat; különbeD is azt annyiféleképpen lehet 
összeállítani, a mennyiféleképpen csak akar
juk. — D e b r e c z e n i  Balázs építész és vá
rosi b. főmérnök.

* A kolozsvári athletikai club igaz
gató-választmánya szombaton d. u. báró Jósi
ka Lajos elnöklete alatt ülést tartott. A fel
vételre jelentkezett 2 alapító* 101 rendes és 
17 pártoló tag felvétele iránt határozat hoza
tott. Az athletai gyakorlatok további folytatá
sára szükséges teendők megállapittattak. Elha
tároztatott a „Herkules“ czimü testgyakerlati 
heti lapja s a Herkules könyvtár eddig megjelent 
köteteinek megrendelése. Kővári Mihály alelnök 
a Herkules f. évfolyamának előfizetési diját a 
clubnak felajánlotta, mit a választmány kö
szönettel vett tudomásul. Dr. Baintner Hugó 
alelnök a f. év tavaszán tartandó versenyekre 
nézve javaslatot mutatott be. Megállapítása a 
jövő gyűlés elébe való terjesztés végett kiada
tott dr. Baintner Hugó, Iliig Sándor, Páska 
Zoltán és Varró László tagokból álló verseny- 
bizottságnak. A gyűlés ezután feloszlott.

* Kéménygyulás volt tegnap belmo- 
nostor-utcza végén, mely nagyobb baj nélkül 
eloltatott.

* Az orsz kiállítás székely-háza
már teljesen elkészült Medgyesfalván. A ház 
mütervezője, Lázár Jenő gróf, a napokban Bu
dapesten járt, 8 miután az alapozási munkála
tokat egészen rendben találta, intézkedett, bogy 
a ház részekre szedve, mihamarabb rendelteté
si helyére szállíttassák. A székelyház márczius 
elsejéig Budapesten lesz, s összeállítása már a 
jövő hó első napjaiban megtörténik.

* Öngyilkossági kísérlet. A múlt 
héten egy urias öltözetű fiatal leány utazott 
keresztül három székely fuvarossal a büdösi 
fürdőn. Itt a hölgy felszólította a fuvarosokat, 
hogy kisérnék fel a kénbarlanghoz, mert szem- 
vizre van szüksége, mivel szembajban szenved. 
Az utitársak készségesen engedtek a leány ké
résének s kettő közülök felkiséré a barlanghoz. 
Az egyik fuvaros bement a barlangba s hozott 
szemvizet s aztán együtt vissza indultak. Ke
vés idő múlva a leánynak eszébe jut, hogy egy 
kendőt ott feledett; megkérte tehát kísérőit, 
hogy várjanak rá, mig visszatér, s azzal visz- 
8zament egyedül. A fuvarosok vártak jó időig, de 
a leány csak nem jött. Gyanujok támadt, hogy a 
hölgy tán öngyilkos lett és gyorsan visszamentek 
s csakugyan a leányt ott találták a barlang 
földjén fekiive, élettelen állapotban. Azonnal 
kezdették hóval dörzsölni 8 a leány nemsokára 
eszméletre té r t ; azonban alig jött magához, is
mét vissza akart térni, hogy elölje magát. Az 
egyik fuvaros előbb szép szóval igyekezett a 
végzetes tettől visszatartani, de midőn a leány 
erővel is menni akart, levágott egy mogyoró
ágat s rárivalt a leányra: „Most már menjen 
a kisasszony, mert különben ..  .“ A többit a 
suhogó mogyorópálcza magyarázta meg. így 
kisérték le a hölgyet a fürdőhöz s szekérre ül
tetve, elhajtattak. A hölgy neve S. A , Cser- 
uátonból 8 a mint maga mondá, szerelmi csa
lódás vezette arra, hogy élétének véget vessen.
... * Athletika Február 24-én (kedden) este V«7'
, J a Torna-vivodában: tornázási- és erő-gya-korla-
t°k tartatnak.

* A n. szebeni magyar „műked
velő-társulat“ tegnap este tartotta3 ik ren
des szavallati estélyét; a műsorba a követ
kező számok voltak felvéve; 1. Lukácsi Sán
dor „Isten keze“ ez. népszínművének 5. és 6. 
jelenete; résztvettek az előadásban Persz Jo
lán, Bicskey A. és Mántó N. 2. „A holt költő 
szerelme“, Jókai Mór költeménye, szavalta: 
Vásárhelyiné. 3. Népdalokat énekelt zenekisé- 
rettel: Bán Anna. 4. „Búcsú“, b. Eötvös Jó
zsef költeménye, szavalta: Dezső András. 5. 
„Vándorlegény“, Petőfi S. költeménye, szaval
ta : Bicskey Antal.

* Uj postahivatal. Kisküküllőmegye 
Bolkács községében folyó évi márczius hó 1- 
én postahivatal nyittatik meg, mely összeköt
tetését a balázsfalvi postahivatallal naponkint 
fenntartandó kocsiküldöncz-postajárat utján fog
ja nyerni. Kézbesítési kerületét Bolkács, Beth- 
len-Szt.-Miklós és Szász-Völgy községek ké
pezik. Ezen postahivatal föl van hatalmazva 
levél- és kocsipostai küldemények, 200 írtig 
terjedő postautalványok, továbbá utánvételes 
küldemények és postai megbizások fölvétele, 
illetőleg közvetítésére. A menetrend követke
ző : Indulás Bolkácsról VII óra reggel. Érkezés 
Balázsfalvára IX óra 50 p. d. e. Indulás Ba 
lázsfalváról XII órakor délben. Érkezés Bol- 
kácsra 2 óra 50 p. d. u. Mi ezennel közhírré 
tétetik. Nagy-Szeben, 1885. február hó 1-én. A 
m. kir. postaigazgató : B e n e.

* Premier-előadás Szászvároson. 
Szászvárosi műkedvelők e hó 2 au a filléres- 
télyen bemutatták K o r b u l y  Józsefnek, az 
„Élet és Irodalom“ szerkesztőjének „Az elijesz
tett vőlegény“ czimü egyfelvonásos bohózatát, 
mely még eddig színpadon nem adatott elő és 
igy Szászváros közönsége ez alkalommal pre
mier-előadást élvezett. A darabról a„Hunyad“- 
nak a következőket Írják: A darab nem lép 
fel nagy igényekkel; czélja: rövid ideig szóra
koztatni a közönséget, egy néhány perczig el
vonni figyelmét az élet nehéz küzdelmeiből és 
mint ilyen, megteszi a maga hatását, úgy fur
csa embereivel, mint még furcsább helyzetei
vel, melyekben az alakok mozognak.

* Bányavásárlás Körösbányán. A 
kőrösbányai „Szent-Péter-Pál“ nevű aranybá
nya e hó 6 án buszonkilenczezer forint vétel
áron a gróf Tol dal á g i Viktorné, Z e y k  
József, gróf T e l e k i  Károly és P á n k I József 
birtokába ment át. A vásár Kőrösbányára néz
ve igen örvendetes, mert a társulut kellő erő
vel rendelkezvén, rendszeresen fogja megkez
deni a munkát s elő fogja mozdítani a Kőrös
bánya vidékén elhanyagolt bányászatot. A 
vásár keresztülvitelében kiváló érdeme van 
Pánkl Józsefnek, Gligor Péternek és Darvas 
Jánosnak, kik nélkül a Szent Péter-Pál aligha 
porosz gyarmattá nem lesz, miután egy porosz 
társaság jóval nagyobb összeget is hajlandó 
lett megfizetni.

’ A ki eladja a feleségét Ezen 
czim alatt a következő mulatságos históriát 
beszéli el a „Székfld.“ Zabolai M. Zs. zsidó 
korcsmárosnál egy este több földmives együtt 
mulatott. Midőn az atyafiak derült kedélyhan
gulatba jutának, egyik földész azon különös 
ajánlattal járult a zsidó csapiáros elé, hogy 
neki van egy pompás fejős tehene s azt cse
rébe adja a korcsmáros feleségéért. A zsidó 
polgártárs kevés fontolgatás után beleegyezett 
s az alku stante pede meg is köttetett, shogy 
a kötésnek nagyobb ereje legyen, írást is csi
náltak róla. Másnap reggel a földmives beállít 
a csapiáros udvarára, maga előtt hajtván a fe
jős tehenet, s követelte a zsidótól a feleségét. 
A csapiáros kifogásokat tett, hogy a tehén 
nem oly szép, hogy megérné az ő feleségét s hogy 
nem ér 70 frtot, a mint a szerződésben kikötve 
vau. Erre a székely gazda nem szólt semmit, be- 
hajtá tehenét a kézdivásárhelyi barompiaczra 
8 eladá 70 írtért s hazamenve, a pénzt le
számlálta a zsidó asztalára, a ki elcsábittatva 
a ropogó uj banknóták által, most már kész
nek nyilakozott feleségét átengedni. Ámde a jó 
emberek a feleség nélkül csinálták a száma
dást. A harczias Judith, a mint értesült, hogy 
mily gálád uton-módon alkudoztak felette, düh
be jött s neki esett férjének, megczibálla ke
gyetlenül, a másik szerződő felet meg kiűzte 
házából. A székely gazda, kiábrándulva szerel
mi epekedóséből, pénzét visszakövetelte a zsi
dótól, ki azonban hallani sem akart róla. — 
Ott a felesége, vigye el, ha tetszik; Ő átenge
di. — A kárvallott szerelmes a bíróság elébe 
vivé a dolgot, mely a pénz visszafizetését meg
ítélte. Aztán mondja valaki, hogy nem haladunk.

* Tüzagyermekazinházban. Szász- 
Régenben — mint a „Sz. N.“-nek írják — a 
róm. kath. leányiskola tanítónője s a fiu-isko- 
la III. és IV. osztály tanítója növendékeikkel 
f. hó 12 én este az iskolában színi előadást 
rendeztek, mely tarisznyás bállal volt egybe
kötve. A szülők közül nagyon sokan vettek 
részt. Az előadást görögtüz fejezte be, melyet 
egy gyermek gyújtott meg. A tűz azonnal a 
kortinába kapott. Az ijedségnél, meg a korti- 
na elégésénél és egy pár szőnyeg meggyulásá- 
nál egyéb baj nem történt, mert, mig a szü
lők egy része feltört a színpadra s a gyerme
keket az ablakon kidobálta, addig a többi a 
tüzet eloltotta. A bál elmaradt.

* Lopások. Tegnap este egy vidéki bir
tokos szekeréről egyik helybeli fogadóban egy 
zsák gabonát leloptak. Tegnapelőtt pedig Lon- 
don-utezában vittek el egy telekről több ma
jorságot és apró házi eszközöket.

* Vajda Hunyadon február 7-én a 
kaszinó, 16-án az egyesült ipartársulat tartott 
bált. Mind a két alkalommal sokan voltak 
és igazi jó kedvvel mulattak. Húshagyó ked
den nem volt nagyobb társas összejövetel.

* A trónörökös pár útja Az eddig 
megállapított programra szerint a trónörökös- 
pár e hó 23-án utazik el Bécsből és másnap 
Polába érkezik, hol a Miramare yachtra száll
va, Rágósába és Lacroma szigetére utaznak. E 
hó 25 én Kattaroba indul a trónörökös-pár és 
ekkor Nikita montenegrói fejedelem fog tiszte
legni a yacht födélzetén; Czettinyét visszajö- 
vet látogatja meg a trónörökös és neje. Kor
fuba 26-án érkezik az utazó társaság. 27-én 
pedig a Piraeusba; Athénében márczius 1-től |

3-ig maradnak; 4-én indulnak Beyruthba és
márczius 6-tól 9-ig Domaskusban fog időzni a 
trónörökös-pár. A visszautazás Rhoduson, Kor
fun, Kattarón (Cettinyét érintve) történik, az
tán Lacroma szigeten pár órát töltve, a dalmát 
kikötők mentében Fiume felé utazik a trón
örökös-pár, hova a Miramare márczius 23-án 
érkezik meg velük.

* Beksics Gusztáv a magánbivatal- 
nokok budapesti egyletében szombaton érdekes 
felolvasást tartott „ T á r s a d a l m u n k r ó l . “
A fölolvasó neve nagyszámú és fölötte díszes 
közönséget vonzott a terembe, mely zsúfolásig 
megtelt. A hallgatóság jelentékeny részét höl
gyek képezték. Midőn Beksics a fölolvasó-asz- 
talhoz lépett, hosszantartó éljenzés és taps fo
gadta őt, mely az előadás folyamán ismételten 
felhangzott. Beksics előadásában társadalmunk 
jelen helyzetét tüntette föl, bevezetésül nagyér- 
dekü párhuzamot vonva állam és társadalom 
közt; nevezetesen utalt arra, hogy mig a ma
gyar állam egységes és democrats, addig a tár
sadalom castokra oszlott és aristocrats jellegű. 
Ezután találó vonásokban ismertette az angol 
és franczia társadalmat; az előbbinek kiválóan 
sikerült jellemzésében fejtegette, hogy az an
gol középosztály azért oly erős, mert támoga
tást nyer a felső körökben; az angol aristo- 
cratia nem riad vissza a democrats foglalko
zásoktól, azonkívül az életmód azonossága, az 
érzések és törekvések egyenlősége egyöntetű, 
tömör társadalmi alakulásokra vezet ott. Ha
sonlókép democraticus a franczia társadalom. 
Végre rátért Boksics a magyar társadalom jel
lemzésére, melynek fejlődési mozzanatait, egyes 
fermatióit, vívmányait rendkívül sikerültén vi
lágította meg. Nagy tetszéssel találkozott elő
adása, midőn magyarázta a nő hivatását a tár
sadalmi életben, szellemes megjegyzései a leg- 
éberebb figyelmet keltették. Az előadó, mint a 
democraticus, szabadelvű haladás őszinte hive, 
lelkes felhívással végezte fölolvasását, buzdítva 
a munkára, mely egyedül nemesit. Midőn elő
adását bevégezte, a közönség zajos tapsokban 
fejezte ki iránta elismerését. A felolvesást tár
sas vacsora követte, melyben Beksicset számos 
felköszöntőben ünnepelték.

* Sajtópör Aradon. Febr. 21-ről je
lentik Aradról: Az aradi esküdtszék ma tár
gyalta M o 1 d o v á n János dacoromán izgatónak 
sajtópörét, T i s z t i  Lajos, az „Alföld“ szerkesz
tője ellen. A sajtópörre az adott okot, hogy 
Tiszti, ki húsz éve szerkeszti az „ Alföld“ -et és 
a magyar államnak, a nemzeti nyelvnek buzgó 
védője a nemzetiségi izgatókkal szemben, Mol- 
dovánt az „Aradi Hirlap“-ban „notórius haza- 
áruló“-nak nevezte. Az esküdtszék fe 1 m e n t ő 
verdietje érdekes ellentétet képezett a nagy
szebeni esküdteknek a „Tribuna“ sajtópörében 
hozott ítéletével. Tiszti Lajos védője N i k o- 
l i t s  Döme, aradi ügyvéd, ki maga is szerb 
származású, rendkívül hatásos és szellemes for
dulatokban gazdag beszédében fejtegette, hogy 
Tiszti Lajos jogosítva volt Moldován Jánost 
azon czimmel illetni. Tiszti Lajos hazafias szel
lemtől áthatott beszédet mondott, mely szin
tén nagy hatást keltett, különösen midőn rá
mutatott Moldován Jánosra és emelt hangon 
mondá: „Családapa vagyok, szeretem nőmet és 
gyermekeimet, de azért, ha Utam innen a vesz
tőhelyre vezetne, mégis ki kell mondanom, 
hogy h a z a á r u l ó  M o l d o v á n  és h a z a 
á r u l ó k  mi n d a z o k ,  k i k  a n a g y s z e b e n i  
P r o g r a mm s z e l l e mé b e n ,  a m a g y a r  ál
l a m e g y s é g é t  m e g b o n t a n i  s E r d é l y t  
M a g y a r o r s z á g t ó l  e l s z a k í t a n i  a k a r 
j á k . “ ügy Nikolits Döme, mint Tiszti Lajos 
beszéde zajos tetszésnyilvánításokra szolgált al- 
kalmul, melyért az elnök több Ízben rendre 
utasitá a hözönséget. Midőn az elnök kijelenté, 
hogy az esküdtszék verdietje vádlott Tisztit 10 
szóval 2 ellenében f ö l m e n t i ;  a termet zsú
folásig megtöltő közönség egyhangú, zajos tet
szésnyilatkozatokban tört ki. A verdict Arad 
város és megye, valamint a Krassó-Szörényből 
ez alkalomra megjelent közönség körében élénk 
örömet okozott.

* Vastagh György festőművész az 
irók és művészek társaságának megbízásából a 
napokban Szigligeti Ede életnagyságu mellké
pét festette meg a kör nagy terme számára.

* Hugo Viktor összes müveinek il
lusztrált uj kiadásából az első füzetek most 
jelentek meg Párisban. A nagy negyedrétben 
megjelenő kiadás összesen negyven nyomatott 
kötetből fog állani, s a legkitűnőbb franczia 
művészek képeivel lesz ellátva. Az egész mun
kának az 1889-ik évi nemzetközi kiállítás meg
nyitásának napjáig, a mint a kiadók tervezik, 
befejezve kell lennie. A kiadók e hó 16-ikán, 
midőn Viktor Hugo 82-ik évét tölti be, a nagy 
költő tiszteletére diszlakomát rendeznek.

* A máhdi hadserege A máhdi had
seregének szervezetéről a következőket Írja a 
„Mubaschir“ : Mint minden tettében, úgy had
seregének szervezetében is Mohamed Ahmed a 
régi khalifákat utánozza s az általuk használt 
seregbeosztást újította meg. Tiz-tiz ember egy 
testvériséget alkot, a legidősebbnek főnöksége 
alatt. T íz ilyen testvériség képez egy századot, 
melynek parancsnoka a „férik“. Tíz század egy 
ezredet alkot, melyet egy emir vezérel. Minden 
századnak van egy zászlója, melyen a máhdi 
hadi jelvénye, két keresztbe tett kard, látható. 
A zászlók színe különböző, minden századnak 
megvan a maga szine. Ha valamelyik katona 
személyes bátorsága által kitünteti magát, ak
kor pénzbeli ajándékot kap és a testvériségben 
egy helylyal előbbre jön. Ilyen módon férik 
vagy emir is lehet belőle. Ha a máhdi maga 
vezeti az ütközetet, akkor tiz emir, tiz pa- 
rancsőrtiszt és négy bairakdar (zászlótartó) 
környezi, a kik törzskarát képezik. Az emlí
tett tiz emirbŐl áll a legfelsőbb haditörvény
szék is.

* Benne van a vérükben. Párisi 
hírek szerint Clovis-Hugues asszony egyik uno- 
kahuga Granzier Teréz Istresben (Dél-Franczia- 
országban) rálőtt a szeretőjére Soucbonra, mi
vel az nem akarta őt nőül venni. A golyó 
Souehonnak a tüdőjébe fúródott. Ugyanez a 
hölgy hat évvel ezelőtt hasonló okokból agyon
lőtte első szeretőjét. Úgy látszik, a kisasszony 
öröklött hajlandósággal van a revolverek iránt.

SZÍNHÁZ, z e n e .
„Severo Torelli“, melynek előadásá

val tárczarovatunkban foglalkozunk bővebben, 
— szombaton igazi lelkesedéssel fogadtatott 
közönségünk által. Coppée föllengző poezise, a 
megkapó és gyújtó jelenetek egész sora mély 
hatást idéztek elő. A siker oroszlánrésze E.
K o v á c s  Gyuláé, ki a czimszerepet elragadd 
művészettel adta; különösen második felvonás
beli nagy jelenete után a tetszészaj alig akart 
elszünni. A többi főszereplők közül G ö n c z i -  
né t ,  H e g e d ű s t  és Vedresst illeti elismerés 
játékukért. — A hatásos újdonságot csütörtö
kön ismétlik. Felhívjuk rá a közönség érdek
lődését.

*
Színházi játékrend. Hétfő, febr. 23. 

Egy a s s z o n y  t ö r t é n e t e .  — Kedd, febr. 
24. H o f f m a n n  mes é i .  Szerda, febr. 25. 
Ved re  ss Gyula jutalomjátékául: Egy k a 
t o n a  t ö r t é n e t e .  — Csütörtök, febr. 26. 
S e v e r o  T o r i l l e  (másodszor.) — Péntek, 
febr. 27. szünet. — Szombat, febr. 28. Ho r 
v á t h  Rózák, a fölléptével: Az a l v a j á r ó .  
— Vasárnap, márcz. 1. A v a d g a l a m b  (má
sodszor. — Hétfő, márcz. 2 F é r f i  n é l k ü l .  
P á r i s i  a d ó 8.

*
Szigeti József népies, énekes színmű

ve, a „Nőemanczipáczió“ lesz a népszinház 
legközelebbi újdonsága. A darabból már napon
ként folynak a színpadi próbák, s a színház 
legjobb erői nyertek benne szerepet.

NEMZETI SZÍNHÁZ.

Bérlet 111-ik szám.
Kolozsvár, 1885. febr. 24.

Hoffmann meséi.
Regényes opera 4 felv. Irta : 

Offenbach.

S z e m é l y e k :  
Hoffmann . Kápolnai. 
Lindorf )
Coppellius ) Váradi M. 
Csodaorvos)

Spalanzani . Hegedős. 
Krespel . . Török K. 
András )
Cochenilla) Megyeri D. 
Ferencz )
Stella )
Olympia ) . Dévai J. 
Antonia )
Miklós, Hoffmann

barátja . . Könczöl E. 
Múzsa. . . .  Hegedüsné.

Kezdete 7 órakor.

Színházi apróságok a fővá 
rosból.

(Eredeti tudósítás.)

Kezdjük mindjárt a személyi hireken, és 
ezek között is azokon, melyeket a szerződte- 
tési évad hozott fölszinre.

Felek: Miklós várszinházi kis társulata 
legjobb erőit veszti el a virágvasárnapi „szín
ház-vásárkor.“ R ó n a s z é k i  Gusztáv és Ma
kó, e két jeles komikus, kik hajdanta a ko
lozsvári színháznak is tagjai voltak, mint értesü
lök, a fővárosi nemzeti színházhoz lettek szerződ
tetve.

M a r g ó  Czélia kisasszonyt, ez üde han
gú, szép reményekre jogosító fiatal énekesnőt 
pedig az operaház szerződteté, előnyös feltéte
lek mellett.

Feleki azonban aquirál is a vidékről s 
mig a Lubinszky-párnak fölmondta a szerző
dést, szerződteté D a r ó c z i Ilkát, ki jelenleg 
a kolozsvári színház tagja. Sőt a várszínház 
azon a ponton áll, hogy a jók legjobbikát, Ma
gyarország páratlan művésznőjét: Blahánét is 
elveszítette------ félig.

A Feleki és Évva közti versengés ugyan
is kedvező megoldás felé közeleg.

A két igazgató között létrejövendőben 
van a következő szerződés: Feleki és Évva kö
zös társulatot, közös repertoire-t szerveznek, a 
mennyiben az első pont fizikailag kivihető. Ká
ruk, hasznuk közÖ3 leend, azon feltét alatt, ha 
a várszínház évi subventiója (12,000 frt) to
vábbra is folyósítva lesz s ha a népszinház évi 
bére 6000 írtra szállittatik le. Ez egyezmény 
valósulásától mindkét fél előnyöket vár, de el
ső sorban Feleki, ki anyagilag eddig nem a 
legfényesebb eredményeket érte el, a mennyi
ben rövid idő alatt fölemészték már subven- 
tióját a költségek, holott alig van még túl a 
féléven.

A szerződés megkötése — illetékes körök 
nézete szerint — csak idő kérdése.

♦
Három premiéreről is irhatok röviden, 

melyek a nemzeti színházban arattak tetszést 
és sikert.

A három első egyfelvonásos apróságok. 
„Az a r a n y  l a k o d a l o m “ — Almási Tiha
mér drámolettéje, kedvesen s szívhez szólóan 
festi előttünk azt az esetet, hogy két, egymást 
az aggkorban viszontlátó barát mint födözi fel 
ép az alanylakodalom napján azt, hogy a nő, 
ki hajdan művésznő volt, mint lett az egyik
hez hütelen s mint lett a másiknak neje. Ám
de a megcsalatott, kit akkortájban ép azért ha
gyott el kedvese, mert hallotnak vélte, pilla
natnyi heveskedését csakhamar legyőzi, s az agg 
nő által föl sem ismertetve távozik, kedvesen, 
szellemesen és sok bensőséggel Írott apróság.

A másik újdonság, mely „ H a r m a d i k “ 
nevet visel, már valószínűtlenebb alapokon áll 
s egy régi adomát dolgoz fel, melyet sok had
vezérről s még Bem apóról is mesélnek, hogy 
miként boszulta meg magái a dévajságból rá- 
hajitott cseresznye-magokért az illető ingerke- 
dőn egy lord. Ót amaz megdobta fülén, karján 
és szive táján; ő párbajra kényszeríti őt, s egy- 
izben fülét, másodízben karját lövi keresztül, 
De a szivét már nem lövi meg, mert ebben a 
fiatal ember szeretetreméltó arája meggátolja, 
s ő úgy váltja be boszufogadását, hogy csak 
arczképen lövi sértőjét szivén. Hetényi és He- 
vessi Írták ez episodszerü kis darabot.

Legtöbb hatást keltett B é r e z i k  Árpád 
szellemes vigjátéka, a bálkirálynő, — mely öt
letgazdagon, ügyesen és élethiven szakit ki 
egy történetet Carneval tarkabarka naplójából, 
— mint tévesztik össze egy kurta nemes szép 
leányát a hasonnevű milliómos parthieval, mint 
támad erre iziben körük a léha udvarlók ser
ge, s a valóra mint rebben szét a parthieva- 
dászok tömege, kikért igazán szerető jegyesét 
is majdnem föláldozta az elbódult kis „pün
kösdi bálkirálynő“, — de a ki aztán csakha

mar kiábrándul s boldog lesz vőlegényével. E 
kis darab folyton derültségben tartá a közön
séget, s szereplői egytol-egyig remekeltek, kü
lönösen Náda i ,  ki hiven és jellemzően car- 
ricirozta ki a mai hálózó fiatalság ostoba 
tempóit.

Még fölemlíthetem, hogy a német szín
házban most a jeles drezdai komikus : Ha a s e 
Frigyes aratja babérait, — igy végzi sorait 
levelezőnk. a . x.

Nyilvános köszönet. A helybeli Kisegitő- 
Takarék-pénztár-egylet folyó hó 7-én tartot- 
közgyülése kegyes volt a kolozsvári keresket 
delmi kóroda és segély-egyletünk alaptőkéjé
nek gyarapítására 50, azaz ötven forintöt ado
mányozni, melyet kezünkhez vettünk. Fogad
ja a jótékonyság terén példaadóan áldozatkész 
testület e nemes és nagylelkű adományért leg
melegebb, hálás köszönetünket. Kolozsvár, 1885. 
február 21-én. K. Bi a s i n i  Sándor, elnök. De
me t e r  József, pónztárnok.

+
Nyilvános köszönet. Z ü l l i c h  I s t v á n

ő mlga, b. e. nejének — Züllich Istvánná sz. 
Winkler Luizának — emlékére, a kolozsvári 
szegény tanköteles gyermekeket segélyező egy
let alaptőkéjének nevelésére egy száz frtoa 5 
százalékot kamatozó magyar államkötvényt ke
gyeskedett ajándékozni. A jótékony lelkű nő em
lékét áldani fogják az árvák, kiknek nevében 
fogadja a tisztelt adományozó ur emberszorető 
és kegyeletteljes alapítványáért az egyesület 
választmányának hálás köszönetét. Kolozsvártt, 
1885. febr. 22. Dr. Jenei Viktor, egyesületi el
nök ; Rieger Imre, titkár.

Időjárási naptár.
(A nyitravölgyi gazdasági egylet agrarmeteorologia 

intézetének időjóslatai alapján.)
F e b r u á r  2 4 -é n . Nagyobbmérvü derülés.

Távirat.
Budapest, febr. 23. A képviselő

ház mai ülésében a f e l s őhá z  s z e r 
v e z é s é r ő l  szóló törvényjavaslat 223 
s z a v a z a t t a l  157 e l l e n é b e n  a r é sz 
l e t e s  t á r g y a l á s  a l a p j á u l  e l f o g a d 
t a t o t t .  Távol volt 61 képviselő.

A szavazás előtt Onódy  és Szi 
l ágyi  Dezső tartották meg zárbeszédei
ket. Szilágyi két óra hosszat beszélt 
Előbb általános szempontból védelmezte 
határozati javaslatát, azután polemizált 
Jókai, Keglevich, Szontagh és Tisza Kál
mán beszédeivel. Szilágyi beszéde kez
detben nagyon hatott az ellenzékre, de 
később a figyelem ellankadt.

Végül T i s za  miniszterelnök rep- 
likázott, röviden szellemesen. Felszóla
lása ingerült hangulatot keltett 8 sze
mélyi kérdésben többen szót kértek.

KÖZGAZDASÁG.
— Az Egyesült Erdélyi Takarékpénztár f.

hó 21-én tartott közgyűlésén jelenvolt S7 rész
vényes 1376 db részvénynyel. A gyűlés az igaz
gatóság jelentését tudásul vette, az indítványo
kat elfogadta s a fölmentvényt megadta. E 
szerint az idei szelvényre az osztalék 3 frtot 
tesz, a melyet a részvényesek azonnal fölve
hetnek. A választások is megejtetvén, a kilépő 
2 igazgató: br. Bánffy Albert és Dorgó Albert, 
valamint a felügyelő-bizottság tagjai: Bogdán 
István, Dobál Antal, Finály Henrik, Gyarmathy 
Miklós, K. Biasini D. és Tauffer Ferencz újból 
vissza választattak.

Felelős szerkesztő:

AJTAI K. ALBERT.
Laptulajdonosok:

K. PAPP MIKLÓS ÖRÖKÖSEI.

Nyilttér.*)
FOGORVOS

P e r l József,
Am erican D entist D r. o f  D ental Surgery.

Amerikában kiképzett Plombeur Kolozsvárit, 
főtér 22. szám, az ev. ref. status uj épületé

ben, (régi lábos-ház).
Készít műfogakat, darabját 3 fo

rint, egy felső, vagy alsó légnyomá- 
bu fogsort 35 frt;

egy légnyomásu egész mű fog
sor felső és alsó 50—60 frt;

egy cement, vagy ezüst amalgam 
plombot 2 frt;

egy arany amalgam plombot 3 
forint;

egy kristály-arany plombot 4 frt.
Foghúzások lokális Anestesie alkalmazá

sa mellett, fájdalom nélkül eszközöltetnek.
Rendel délelőtt 9 órától 12-ig, délután 2 

órától 5-ig.
Közkedveltségnek örvendő és elismert jó- 

ságu, saját készitm éD yü szájvize és fogpo- 
ra kapható Kolozsvártt Csapó Sándor és 
Gergely Ferencz urak üzletében. Ára egy 
üveg szájv íznek  1 frt., egy doboz fogpornak 
60 kr. 1—10

* )  E rovatban megjelenő közleményekért sem- 
mifelelősséget nem vállal a Szerk.
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Hirdetmény.
Szolnok-Dobokamegye közigazgatási bizottságá

nak 1885. február hó 8-án kelt 403. sz. gyűlési ha
tározata folytán a következő munkák engedélyez
tettek :
1) Az apanagyfalu-veresegyházi megyei ut 0—3.5

km. szakaszára 400 köbméter
kő szá llitá sa .........................  600 frt erejéig !

2) A czege-lekenczei megyei ut 14
— 18 km. szakaszára 1200 m. 
kő s z á ll itá sa .......................... 3000 frt „

3) A szamosujvár-szt.-gotthárdi me
gyei ut 1 — 10 km. szakaszára 
400, egyenként 2 m tartalmú 
kavics-halom szállitása . . . 1642 írt „

4) A bethlen-kőfarki utón az úgy
nevezett szeszármai hegy kikerü
lése czéljából építendő uj útra 
400, egyenként 2 m. tartalmú 
kavics-halom szállitása. . . 824 frt „

5) A bethlen-lekenczei utO—14 km.
szakaszára 560, egyenként 2 m. 
tartalmú kavics-halom szálli-

A m agyar k irá ly i á l la m v a s u ta k
erdélyrészi vonalának

M E N J
Érvényes 1884-ik évi január 1-től.

B u d a p e s t—P r e d e á 1

ÁLLOMÁSOK
202

Gyors
204.

Személy
212 218 

Omnibus
214 220 
Omnibus

vona t
ind.

N .-V árad*

Csúcsa

érk.
ind.1
érk.
ind.
érk.
ind.

érk
ind.

Bécs, o. m. á. v 
Budapest . .

t á s a ..............................  3085 frt 50 kr erejéig Ujszász . .
6) A deés-szilágymegyei ut 11— 16 km. Szolnok*

szakaszára 200, egyenként 2 m. „
tartalmú kavics-halom szállitása 1566 frt erejéig P .-L a d á n y

7) A deés-szilágymegyei ut 33—55
km. szakaszára 600, egyenként 
2 m. tartalmú kavics-halom szál
litása .........................  1372 frt 80 kr erejéig.
A fennemlitett munkálatok foganatosításának 

biztosítása czéljából 1 885 . év i m á rc z iu s  hó 15 ik  | ,;inny-fiunyad 
n a p já n a k  d. e. 10 ó rá já ra  a szolnok-doboka-^J"eies 
megyei m kir. államépitészeti hivatal helyiségében ^gjar-JNad.as 
tartandó zárt ajánlati versenytárgyalás hirdettetik K o lo z sv á r  

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fen- n 
tebbi munkálatok valamelyikének elvállalására v o n a t - 1< a’ 1 ' 71
kozó, az engedélyezett költség után számítandó 5°/0- í 'y eresJ T°!^afele 11 \ r 
nyi bánatpénzzel ellátott zárt ajánlataikat a kitü- M o c sa ra  erk. 
zött nap d. e. 10 órájáig a nevezett hivatalhoz annyi- (M-Vfckheiy-feié ni.) ind. 
val is inkább igyekezzenek beadni, mivel a k é s ő b -ar<?s‘^ J 'lU • »
ben érkezők figyelembe nem fognak vétetni. reluncz . . „

A szóban forgó munkákra vonatkozó kimuta- l ,ar^. 
tások és részletes feltételek a nevezett hivatalnál l0 V ls  • •
a rendes hivatalos órákban naponként megtekint- (̂ rad-feie IV ] 
hetők Kai ácsonfaiva

Deésen, 1885. évi február hó 20-án. Balázsfalva
E g y .  sz o ln o k -d o b o k am eg y e i m. k ir . \f;iCPo74(,7q

á lla m é p ité sz e ti  h iv a ta l .  K U -K apus*

Sz 4 7 5 - 1 8 8 5 .  115 1—»! Medgyes .
Erzsébetváros

7 00
9 45

11 44
12 02 
12 18

56
59
20
25
28

11 00
8 00 

10 36
10 57
11 24

1
2
4
4

36
01
11
21

7 00 —

6 55 2 47
10 04 6 1?
10 31 6 51
10 55 6 36

1 25 10 09
2 04 —

5 13 —

9 37

6 01

érk.
ind.

érk

7
7

8 
8 
8

9
9
9

08
18

29
51
53

17
33
40

10 12

115 1—3!
Pályázati hirdetmény.

Teke nagyközségben az állatorvosi állomás üre- S e g e s v á r4 
sedésbe jővén — ezen állomásra— a mely a követ- . » 
kező javadalmazással van egybekötve, u. m. 400 frt Héjasfalva . 
fizetés, 50 frt szálláspénz, látogatási-dij 20 kr, egy Homorod . 
bonczolás vagy műtétért 50 kr, ezen kívül egy nyifAgostonfalva 
fába részesittetik 1 frt lefizetése mellett — pályázat Apácza 
nyittatik. Földvár

A törvényesen felszerelt pályázati kérvények B rassó* . 
beadhatásának ideje határnapjául fo lyó  év i m á r 
cz ius hó 1 3 -ik a  tű z e tik  k i ;  a választás Teke 
nagyközségében folyó évi márczius hó 15-én d. e. Tömös 
10 órakor fog megtartatni.

Tekén, 1885. február hó 18-án.
Tekei járási szolgabirájától.

S. G y u la i F e ren c z .

P redeá l*

Bukarest

Birtokrendezési hirdetmények.
Hirdetmény.Sz. 4841—1884.

polg-
(107 2—3)

érk.
ind.

10 45 
ind. 10 52

11 07
11 29 
11
12 
12

1 
2 
2 
2 
3érk

ind.
7)

érk.
ind.
érk.

55
15
30
32
04
24
44
15

1.11.111
3 25
4 03
4 28
5 02

10 25

Menet

illeték

személy 

11. 1 in
27.80 
IC.40

12.30

9.10

6.30

19.20
11.70

8.80

6.50

6 52 1 48 3.00

7 32 3 21 — 2.10
8 12 4 34 — 1.20
8 38 5 11 — 0,50
8 57 5 40 — —
9 23 — 6 00
9 50 — 6 29 0.60

11 15 — 8 14 2.10
11 54 — 9 24 2.80
12 04 — 9 49
12 12 — 9 58 3.00
12 19 — 10 07 3.10

,12 45 — 10 42 3.70
1 05 ----. 11 07 4.20
1 15 — 11 32
1 44 12 03 4.90
2 00 — 12 24 5.20
2 17 — 12 43 5.60
2 34 — 1 02 5.90
2 52 — 1 22 6.30
3 07 — 1 57
3 27 — 2 24 6 70

4 01 — 3 06 7.50
4 40 — 3 52 8.40
4 50 — 4 17
5 08 — 4 51 8.80

6 47 — 7 07 10.60
7 36 — 8 10 11.60

8 09 — 8 46 12.10
8 41 — 9 20 12.70

9 20 10 15 13.60

— — —
14 30

— — — 14.90

— —

4.50 

2.10

1.50 
0.80 
0.40

0.40
1.56
2.00

2.20
2.20
2.60
3.00

3.50 
3.70
4.00 
4.20
4.50

4.80
5.30
6.00

P r e d e á 1—B u d a p e s t

ÁLLOMÁSOK

Bukarest
P redea l*

7)
Tömös . 
B rassó*  1

219 217 
Omnibus

6 30 

7.50 
8.30 
8.70 
9.10 
9.80

ind.
Földvár 
Apácza 
Ágostonfalva 
Homcród . 
Héjasfalva . 
S eg esv á r*

7)
rzsébetváros

Medgyes
K is-K ap u s*
(N.-Szeben-felől V.)

Mikeszásza 
Hosszú-Aszó . 
Balázsfalva 
Karácson falva 
T ö v is  . . .
(Arad-felől IV.)
Nagy-Enyed . 
Felvincz . .
Maros-Újvár . 
K ocsárd*

érk.

7)
érk
ind.

érk.

GyéreS(Torda-felől II) n 
Apalnda(Deés-feIöl I.)B
K o lo zsv ár*  érk

. ind 
Magyar-Nádas „ 
Egeres
Bánffy-Hunyad „
Csúcsa . . . 71
N a g y -V á rad *  érk.

ind.
P .-L a d án y *  érk.

ind.
Szo lnok*

n
Uj szász 
Budapest .
Bécs, 0. m. á. v

ind.

érk.

V On a t
U 7 15 - -
.. 12 12 —
. 1 09 —

1 33 —

. 2 06 —

I. t t
. 2 16 6 30 —

2 44 7 09 —

3 03 7 41 —

3 18 8 09 —

3 51 8 53
4 51 10 18 _

. 5 04 10 37 ____

. 5 11 10 55 —

5 39 11 36 —

6 00 12 11
; 6 14 12 29
• 6 29 12 35 —

12 54 —

1 10
7 02 1 29

1 45 —
7 31 2 11 —
7 38 2 26
7 55 2 48

3 12 —
3 19 —

8 19 3 26
8 24 3 36 —
8 47 4 12 —

5 39 —
10 08 5 59 —
10 18 6 28 —

6 54 —
7 25 —

11 33 8 11 —
12 06 8 52 —

1 49 11 04 —
1 54 11 14 7 30
3 11 12 59 10 26
3 14 1 47 11 05
4 54 4 14 2 00 1
5 10 4 40 2 37
5 30 5 04 3 07
7 30 7 «II 6 31
7 54 6 05 7 54

Sz. 2 0 7 8 — 1885. 102 2—3

Árlejtési hirdetés.
Közhírré tétetik, hogy f. év i m á rc z iu s  3-án, 

d. e 10 ó ra k o r  a megye házánál tartandó ver
seny-tárgyalás utján a következő műtárgyak építése, 
a legjutányosabb vállalkozónak ki fog adatni.

1- ször. A k.-szt,-király-remetei utón több áteresz 
(épitése és kijavítása, melynek előirányzott ára: 
1811 f r t  9 3  k r .

2- szor: A kolozsvár-pánczélcsehi utón 3 áteresz 
[ építése, összesen 493 frt 7 kr. előirányzott árral és

3- szor: A teke-poszmosi útvonalon 23 áteresz 
épitése és egy hid kijavítása, melynek előirányzott 
ára összesen 4001 frt 57 kr.

Vállalkozni szándékozók felhivatnak, hogy az 
előirányzott ártól számított 5°/0 bánatpénzzel ellá
tott írásbeli bélyeges zárt ajánlataikat, útvonalon
ként külön-külön az irt időre hozzám adják be, mi
vel a később, vagy hiányosan beadott ajánlatok te
kintetbe vétetni nem fognak.

A tervek, költségszámítások és feltételek, az 
aljegyzői irodában a hivatalos órák alatt addig is 
megtekinthetők.

Kolozsmegve alispánjától.
Kolozsvárt, 1885. február 18-án.

G y a rm a th y , alispán.

6 28 
7 07|
7 36
8 29 

10 22
10 45|
11 14:
12 0 7 1 
12 43

1
1
1
1
2
2
3
3
3
4 
4 
4
4
5

8
8
9

11
12

4

02
23
42
58
17
33 
01
13 
38 
06
14 
22 
53 
45 
51
18 
oöi:
3 4

35
04
17
06

m-H»H ■ ■ I ■ 1 "1-H
íí ,

év m árczius 1-én
d. u. 3 órától kezdve

jren d es közgyűlést]
tart B a ró th o n  a község háza nagy termé
ben, melyre a rendes tagok tisztelettel meg

hivatnak.
A  g y ű lé s  tá r g y s o ro z a ta :

1 A felügyelő-bizottság jelentése.
2. Igazgatósági jelentés az 1884-ik üzletévet 

illetőleg és az az évi forgalomról.
3. A pénztárnok irányában a felmentés meg

adása, esetleg elmarasztalása.
4. A tisztviselők lemondása és uj tisztviselők 

választása.
5. Alapszabályok módosítása.
6. Kebli ügyek és indítványok tárgyalása. 

Baróth, 1885. február hó 15.

Í Bartha Sándor. Bocz Péter, •
elnök. m  1— 1 titkár. ■

+ + + + + + + + + + + + + + u - i i  m4

55|
9 28 
6 00 
6 40 

10 15

K o l o z s v á  r  D e é s
ÁLLOMÁSOK

Hivatalból kinevezett ügygondnok : Harsányi P. Lászlónak Víz
akna város közönsége, illetve ennek jogosított lakosai : Avrám Salo- 
mia és társai ellen a vízaknai 988. sz. tjkvben foglalt, közösen és 
osztatlanul használt külső fekvőségek arányosítása iránt beadott ese
te tárgyalására a felek között az egyezség létrehozatalának megki 
sérlése és arányositási tárgyainak megállapítása czéljából a tárgyalás 
1885 év i m árcz ius hó 27. n a p ja  d e 9 ó rá já ra  tűzetik ki Víz
akna váios tanácsházánál, melyre érdekeltek azzal idéztetnek meg 
miszerint a kereseti példányt a város elöljáróságánál megtekinthetik 

A nagyszebeni kir. törvényszéknek 1884. évi október hó 16-án 
tartott üléséből.

ROSKA, 
elnök.

Sz. 478 — 1885.
urb. Hirdetmény. (109 2—3)

Háportoa helysége határának általános tagosítása végett 
Busseul Henrich és társai által beadott kérés folytán a helysz 
tárgyalási határidőül 1885 év  á p r il is  hó 8-án d e 9 óráji
zetett ki, hová az összes érdekeltek a kiküldött kir. törvényszéki 
előtt leendő megjelenésre oly figyelmeztetéssel idéztetnek meg, 
a meg nem jelenők birtoka a tagosítást, kérők birtokához fog 
mittatni.

ruár hó 9-én tartott tanácsüléséből.
JOKSZMAN NÁNDOR, 

kir. törv. elnök.
Sz. 650—1885.

urb. Hirdetmény. (108 2—3)

Aszonynépe községe határának általános tagosítása iránti bir
tokrendezési ügyben a képviselet rendezésére, működő mérnök meg
választására és költség-előirányzat elkészítésére a helyszínére tár
gyalási határidőül 1885. év  á p rilis  hó 10-én d e. 9 ó rá ja  tű
zetett ki, hová az összes érdekeltek oly figyelmeztetéssel idéztetnek 
meg, hogy a hivatalos eljárás elmaradásuk esetében is meg fog tartatni.

A gyulafejérvári kir. törvényszék kiküldött eljáró bírójától 1885 
év február 12-én.

GUARDAZONI JÓZSEF.

K olozsvár*  m. á. v.
Apahida m. á. v.

„ szamosvölgyi vasút 
Deés*

n G y é r e  s —T o r d a
ÁLLOMÁSOK

Gyéres indul
Torda érk.

in. K o c sá rd —M -V ásá rh e ly

214 216
------ 7~ vegyes vegyes

v o n a t
indul 7 50 2 42

7) 8 24 3 13
V 8 35 3 20

érk. 11 09 5 34
2502 2512 2514
szem. omnib. omnib.

v o n a t
t  45 8 50 8 58
5 12 9 22 9 30

ÁLLOMÁSOK

K oosárd*
M.-Ludas 
M.-Bogát 
Cs.-Radnoth 
M .-V ásárhely

indul

érk.
I -

IV. T ö v  i s —A r  a d
ÁLLOMÁSOK

7 Tövis indul J
Gy -F e jé rv á r* w
Piski*  (Petrozsény-felé IV. a) érk.

7) indul
Arad érk.

n indul

1604 1612 1606 1602
szem. omnib. szem. szem.

V o n a  t

9 36 4 35 8 35 3 55 _
10 29 5 28 9 28 4 49 3.60 2.60
10 39 6 38 9 38 4 59 3 80 2.70
11 20 6 20 10 19 5 40 4.30 3.10
12 18 7 21 11 18 6 45 5.30 3.80

303 | 311 
szem. omnib,

319. 313 oni nib/

2 39
3 40 
6 34 
5 44

vonat
9 501 

10 421 
12 49 
1 22

8 20 
9 10

11 32
12 00

8 05 
8 45 6 10

IV  a) P  i s k  1—P  e t r o z s é n y
ÁLLOMÁSOK 

P isk i*  (Vajda-Hunyad felé IV. b) 
Petrozsény
IV b)

indul
érk.

2312
omnib

2314
omnib.

v o n a t
6 00 

10 24
3 25 
7 29

P  1 s k  1—V a j d a h  a n y á d
ÁLLOMÁSOK

I 2414 
•Jomnib 

v o n a t

Sz. 660 >—1885.
urb. Hirdetmény. (113 1—3)

A dévai kir. törvényszék közhírré teszi, miszerint Bágya Zsig- 
rnondnak — Bágya Károly nevében —’ Só-Valcsel összes birtokosai 
ellen, azon község határa tagosításának elrendelését tárgyazó. a bíró
ságnál betekinthető kérése folytán, a felek meghallgatására és az el
rendelés feltételeinek kinyomozására határnapul a helszinére Só-Val
csel községébe az elöljáró házához fo lyó  1885. év i á p r ilis  hó 20- 
án  d e 9 Óra tűzetett ki, melyre a felek azzal idéztetnek meg. 
hogy a kimaradók a tagosításba beleegyezőknek tekintetnek.

A tárgyalást L. Gyárfás Ferencz kir. törvényszéki biró vezeti.
Déván a kir. törvényszéknek 1885. évi február 13-án tartott 

üléséből.
SOLYOM FEKETE, 

elnök.

Piski*
Vajda-Hunyad
V

indul
érk.

K isk ap u s  N agyszeben
ÁLLOMÁSOK

K ls-K apus*
Vízakna 
N -Szeben*

indul

érk.

6 00 
6 50

1804 I 1812 1806 1802
szem. (omnib. szem. szem.

v o n a t
11 10 2 201 6 41 3 20
12 57 4 25) 8 25 5 04
1 20 4 ölj 8 48 6 27

0.80
2.40

2.50

0.50
1.50

1.80

5.00
7.30

13.70

10.50

7.90

7.80
8.20

8.60
5.20

9.80

7.50

5.60

5.60
5.90

D e é s—K  o l o z s v á r
ÁLLOMÁSOK
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indul

érk.
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Torda indul 7 15 5 16 1"' - :il fGyéres érk. 7 45 5 40 |l0  48j 1

I I I  M V á sá rh e ly  K o csá rd 1601 1611 1603 1606 |

ÁLLOMÁSOK v o n a t

M a ro s v á s á rh e ly  indul I 5 65| 1 14 5 20 9 03 ^
Cs.-Radnóth „ 7 04 2 21 6 26 10 10 é  

10 41 2
10 55 Q

M. -Bogát , 7 36 2 56 6 57
M.-Ludas „ 7 50 3 09 7 11
K oosárd* érk. 8 36 3 55 7 57 11 41 |

IV  A r a  d - T  ö v  i s 304
szem.

312 314. SÍ6 Q

ÁLLOMÁSOK
u iu iiiu  u m n iü .

v o n a t  I'
Arad érk. 3 35

4 00
|  6 30| | 6 4()|

* nulul I 6 20 |
P isk i*  (Petrozsóny-felől IV. a) érk. 9 52 2 08

„ indul 10 12 2 58 _ 1
G yu la-F ejervar* »1 12 21 6 15 8 1()
Tövis érk. 12 53 7 00 9 02
IV  a) P e t r o z s é n  y —P  i  s k i 2311 2313

omnib.ÁLLOMÁSOK v o n a t
Petrozsény indul 9 18 6 21 |
P i s k i ' (Vajda-Hunyad-felől IV. b.) érk. 1 02 10 00
I V  b. V a j d a h u n y a  d —P  i  s  k  i

ÁLLOMÁSOK

2413
lomnib,

v o n a t
Vajdahunyad
P is k i*

indul
érk.

12 14
12 53

N a g y s z e b e n -  K i s k a p u s
ÁLLOMÁSOK

N a g y s z e b e n *
Vízakna 
K is  k a p u s *

indul

érk.

1801
szem.

1811 I 1803 | 1805 
omnib. szem. ! szem.

v o n a t
8 10 11 10 
8 35 11 38| 

10 08 1 13

4 OOjllO OOj
4 26,110 25
5 59 11 55

nyomtatott számok az esti 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig számított éjjeli órákat jelentik 

A vonatok közlekedési ideje a budapesti idő szerint van kitüntetve. * — vendéglő.

A menet illeték Kolozsvártól van számítva

«Mária-Celli Gyomor-Cseppek,
í  jeles hatású gyógyszer a gyomor

minden bántalmai ellen, és felülmul- 
hatlan az étvágy hiány, gyomor 
gyengeség, roszszagu lehellet, sze
lek, savanyu felböfögés, kólika, gyo
morhurut, gyomorégés, hugykőkép- 
ződés, túlságos nyálkaképződés, sár
gaság, undor és hányás, főfájás (ha az 
a gyomorból ered), gyomorgörcs, szék- 
szorulat, a gyomornak túlterheltsége 
étel és ital által, giliszta, lép- és máj
betegség, aranyeres bántalmak ellen.

E ery ü v e g c s e  á r a  h a s z n á l a t i  u t a s í t á s s a l  e g y ü t t  3 5  k r .  
K a p h a t  ó KOLOZSVÁRT D r . H i n t z  G y ., D r . E m b e r  B ,  
S z é k y  M ., W o l f f  J . é s  V a le n t i n i  A  g y ó g y s z e r t á r a i k  
b a n . — Továbbá: M. - V á s á r h e l y t  Bornády; N . - S z e b e n -  
b c n Tcutsch ; B r a s s  ób an  Schuster, Kugler, Jekelus, Stein- 
ner; S z . - Ré g e n b e n  Schaser: Sz.-Dd v a r  h e l y  t  Konc* A-i 
C s i k - S z e r e d á b a n  Dankó Gyula, F o g a r a s o n  Blumroh, 
N.-E n y e d e n Kovács, S e p s i-S z t.-G y ö r g y ö n Csutak Pé
ter és fia, Gy.-F e j é r v A r t N agyi., S z .-S e b e se n  Binder, Rein
hardt; S e g e s v á r t  Weber; B e s z t e  r e z é n  K.eresztes ; D e é 
s e n  Roth ; D ic s  ö -S zt-M á r t ó n  b a n  Weber; Sz - Ke r e s z -  
t u r o n  Jaeger; K ő h a l o m b a n  Melas Ede; S z  ékes fe hé r v á 
ró  t t Diaballa Gy, Rieger Béla, Say R. és Braun L. és Z i l a h o n  
Weiss. Unger gyógyszerészeknél. Valamint az osztrák-magyar bi
rodalom minden nagyobb gyógyszertárában és kereskedésében.

Központi széthüldési ralitár nagyban és kicsinyben

B R A D T  K Á R O L Y ,
,az őrangyalhoz“ czimzett gyógyszertárában Kremzierben, 

M orvaorsz^^an, ^  ***—

A tüdő, mell, torokbetegek « asthmában
szenvedők figyelme felhivatik az „Ueber die Heilwirkung und 
Anwendung der Pflanze „Homeriana“ czimü füzetre, mely a 20 
hó alatt beérkezett orvosilag és hivatalosan constatált, sens&- 
tionalis gyógyító eredményektől kimerítő tudósítást tartalmaz 
Ingyen kapható a „Homeriana" növény feltalálója és készítőié

től Paul Homerótól Triosztbe«.
NB. A „Homeriána“ növény csupán csak a feltalálótól 

kapható valóilian. 105 2 —1Q_

Nyomatott a Magyar Polgár könyvnyomdájában Kolozsvárit.


